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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfiltig durch.
Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione I'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte ndvod k pouzivani.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielStt a gépet hasznalja.

Pred uvedbo v pogon prosim natan¢no preberite prilozena navodila za uporabo.

Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

Mpean nyckaHe Ha ypepa B feliCTBIE MONA MPOYETETE BHUMATENHO UHCTPYKLMATA 3a 13MON3BaHe.
Va rugdm sd cititi cu atentie modul de utilizare inaintea punerii utilajului in functiune.

Pre pustanja u rad pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.
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DE Montage S| Montaza

GB  Assembly HR Montaza

FR  Montage BG MoHTax

IT  Montaggio RO Montaj

NL Montage BA Montaza

CZ Montaz

SK  Montaz

HU Szerelés 2_4
DE Inbetriebnahme Sl Uvedba v pogon

GB  Starting-up the machine HR Pustanje u rad

FR  mise en service BG [lyckaHe B fenictBme

IT  Messa in funzione RO Punerea in functiune

NL  Inbedrijfstelling BA Pustanje urad

CZ Uvedeni do provozu

SK  Uvedenie do prevadzky 5 _6
HU Uzembe helyezés
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GB  Operation HR Rad

FR  Fonctionnement BG Pabota
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Im Lieferumfang nicht enthalten.
Not included in standard equipment.

Ces pieces ne font pas partie de la
livraison.

Non incluso nella dotazione standard.
Wordt niet meegeleverd.
V doddvce neobsazeno.

Neobsahuje Standardna
vybava.

Nem tartozéka a késziiléknek.
Ni v obsegu dobave.

U opsegu isporuke nije
sadrZano.

He e BKntoueHo B 06ema Ha
[l0CTaBKarta.

Nu este inclus in echipamentul
standard

Ni v obsegu dobave.
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Omezovac hloubky brouseni
Obmedzova¢ hibky brisenia

A koszorilési mélységszabalyozéd
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Globinski prisloni

Dubinski grani¢nici

OrpaHuunTen Ha Abn6oumnHaTa Ha
wnvdosaHe

Limitatorii de adancime
Dubinski grani¢nici
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Schéarfwinkel
Vice Angle
L'angle de tranchant
L'angolo dilama
Slijphoek

Uhel osti

Uhol ostria

Az élek szoge

Kot brusenja

Kut ostrenja
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Ugao ostrenja
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Grinding wheel
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molatura

Afmetingen van de
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brusného kotouce

Rozmery broesneho
kotceca

K6szord tarcsa méretei
Dimenzije brusnega koluta
Dimenzije brusnog koluta

Pasmepwu Ha wnandawma
OUCK
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335 1/4
030 IN7/15 -404 3/8
1//2 7/16 404 3/8 404 3/8 et (@)
GRINDING WHEELS FOR CHAINY/ | T/

MADE IN 1TALY
TOOTH LENGTH

PART. NO n|2¥ FILES FOR CHAINS

PTH GAUGE .035IN—~

Tiefenbegrenzer
depht gauge
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Hloubkové omezovace
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OrpaHuunTenuTe Ha
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Limitatorii de adancime
Dubinski grani¢nici
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Segment
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Elemento
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filing diameter
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indienen met een
diameter

podani pramér
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podnosenja promjer
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Technische Daten

Sagekettenscharfgerat P2501S
Artikel-Nr. 94129
& Anschluss 230V~50Hz
(=] Motorleistung P1 230W
o Leerlaufdrehzahl....ecceeeeeeesssinnns 3000 min’!
° SchleifscheibenmaRe.............eeee 145 x 22,3 mm
¢ LD 05W/E 14
‘ Gewicht 48kg

Gerausch- und Vibrationsangaben

Schallleistungspegel L, cwmmmmmsmssssssssssssens 82dB (A)
Schalldruckpegel LPA” ............................................ 69 db (A)
Gehorschutz tragen!

Schwingungsemissionswert a,? ... 3,21 m/s?

" Gemessen nach EN 61029, Unsicherheit K=3 dB (A)
2 Gemessen nach EN 61029, Unsicherheit K=1,5 m/s?

Warnung: Der tatséchliche Schwingungsemissionswert kann sich je nach Art und Weise der Anwendung vom

angegebenen Wert unterscheiden.

Der Schwingungspegel kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.

Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Gerdt abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zustzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz der Bedienperson vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande,

Organisation der Arbeitsablaufe.

Benutzen Sie das Gerét erst
nachdem Sie die Bedienungsanlei-
tung aufmerksam gelesen und

verstanden haben. Beachten Sie alle in der Anleitung
aufgefiihrten Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich
verantwortungsvoll gegeniiber anderen Personen.
Falls tiber den Anschluss und die Bedienung des
Gerates Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

BestimmungsgemafBle Verwendung

Das Gerit ist ausschlieBlich zum Schérfen von Sage-
ketten bestimmt. Vor Inbetriebnahme muss das Gerét
fest auf einer Werkbank oder einer &hnlichen Oberfla-
che montiert werden. Benutzen Sie das Sdgeketten-
scharfgerat nur, wenn Sie alle Funktionen voll ein-
schatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren
kénnen oder entsprechende Anweisungen erhalten
haben. Unter Beriicksichtigung der technischen
Daten und Sicherheitshinweise.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungs-
gemal verwendet werden. Bei Nichtbeachtung

der Bestimmungen, aus den allgemein giiltigen
Vorschriften sowie den Bestimmungen aus dieser
Anleitung, kann der Hersteller fiir Schaden nicht
verantwortlich gemacht werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte bestimmungs-
gemal nicht fiir den gewerblichen Einsatz konstruiert
sind.

Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerates
aufmerksam die Bedienungsanleitung gelesen und
verstanden haben.

Qualifikation: AuBer einer ausfiihrlichen Einweisung
durch eine sachkundige Person ist keine spezielle
Qualifikation fir den Gebrauch des Gerates notwen-
dig.

Mindestalter: Das Gerat darf nur von Personen
betrieben werden, die das 18. Lebensjahr vollendet
haben. Eine Ausnahme stellt die Benutzung als
Jugendlicher dar, wenn die Benutzung im Zuge einer
Berufsausbildung zur Erreichung der Fertigkeit unter
Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.

Schulung: Die Benutzung des Gerates bedarf ledig-
lich einer entsprechenden Unterweisung durch eine
Sachkundige Person bzw. die Bedienungsanleitung.
Eine spezielle Schulung ist nicht notwendig.

Der Bediener ist verantwortlich fiir Unfélle oder
Gefahren gegeniiber Dritten.

Achten Sie darauf, dass sich keine Personen im Gefah-
renbereich aufhalten.
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Allgemeine Sicherheitshinweise
fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche konnen zu Unfallen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tiber das
Gerét verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

/\ Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA) zuldssig.

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verdandert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen. Unverénderte
Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht ein erhohtes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kdrper
geerdet ist.

¢) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder

um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungska-
bel, die auch fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines fiir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder SchlUssel, der sich
in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

f

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,

13
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dass diese angeschlossen sind und richtig ver-
wendet werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

14

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie
fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist gefahr-
lich und muss repariert werden.

¢) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerat nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerk-
zeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintréachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz
des Gerates reparieren. Viele Unfdlle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger
und sind leichter zu fhren.

DE

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise
Sagekettenscharfgerat

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm
kann Gehorverlust bewirken.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz,
Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit

angemessen, tragen Sie Staubmaske, Gehdrschutz,
Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze, die kleine
Schleif und Materialpartikel von Ihnen fernhalt.

Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung
Einsatzwerkzeuge auf Absplitterungen und Risse.
Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerkzeug
herunterfllt, Gberpriifen Sie, ob es beschadigt ist, oder
verwenden Sie ein unbeschddigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert und
eingesetzt haben, halten Sie und in der Nahe
befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene des
rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie das
Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdrehzahl
laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen meist
in dieser Testzeit.

Die Werkzeuge missen in einem geeigneten Behdlt-
nis transportiert und aufbewahrt werden.
Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwen-
den. Die transparente Schutzhaube nicht entfernen.
Beschédigte Schutzhaube von einer autorisierten
Servicewerkstatt erneuern lassen.

Verwenden Sie keine Ségeblatter.

Die Flanschmutter muss vor Inbetriebnahme der
Maschine angezogen sein.

Gerat sofort ausschalten, wenn betrachtliche
Schwingungen auftreten oder andere Mangel
festgestellt werden. Uberpriifen Sie die Maschine, um
die Ursache festzustellen.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Verlan-
gerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile nur von
einem Fachmann reparieren lassen.

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine
nicht entfernt werden.
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Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe MaBnahmen ein und fordern
Sie schnellst méglich qualifizierte drztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig. Fiir einen even-
tuell eintretenden Unfall sollte immer ein Verbands-
kasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz griffbereit
vorhanden sein. Dem Verbandskasten entnommenes
Material ist sofort wieder aufzufiillen.

Wenn Sie Hilfe anfordern, machen Sie folgende
Angaben:

1. Ort des Unfalls

2. Art des Unfalls

3. Zahl der Verletzten
4. Art der Verletzungen

Wartung

A Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Gerat
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Fiihren Sie vor Benutzung stets eine Sichtpriifung
durch, um festzustellen, ob das Gerat, insbesondere
Netzkabel und Stecker, beschadigt ist.

Das Gerét darf nicht benutzt werden falls es bescha-
digt ist oder die Sicherheitseinrichtungen defekt sind.

Falls das Gerat defekt ist, hat die Reparatur ausschlief3-
lich durch den Kundendienst zu erfolgen.

Nur Originalzubeh6r und Originalersatzteile verwenden.
Reinigen Sie regelmaBig die Liftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub

in das Gehéuse, und eine starke Ansammlung von
Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.
Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes
Gerat kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und Pflegeméngel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurlickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizuftigen.

Von der Gewéhrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemiBe Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerates, Gewaltanwendung, Beschadigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkérper.
Nichtbeachtung der Gebrauchs- und Aufbauanlei-
tung und normaler Verschleil3 sind ebenfalls von der
Gewdhrleistung ausgeschlossen.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Bedienungsanlei-
tung? Auf der Homepage der Firma Gliide GmbH & Co.
KG (www.guede.com) im Bereich Service helfen wir
Ihnen schnell und unburokratisch weiter. Bitte helfen
Sie uns lhnen zu helfen. Um Ihr Gerdt im Reklama-
tionsfall identifizieren zu kdnnen benétigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr.
Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um
diese Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese
bitte unten ein.

Seriennummer:
Artikelnummer:

Baujahr:

Symbole

A Achtung!

Bedienungsanleitung lesen!

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Geratimmer den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

9
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Schutzbrille tragen!
Gehorschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Nicht an das rotierende Werkzeug fassen.

Am Kabel ziehen / transportieren
verboten

Vor Nasse schiitzen
Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Warnung vor rotierenden Teilen

Abstand von Personen
Achten Sie darauf, dass sich keine Per-
sonen im Gefahrenbereich aufhalten.

PP@@e®
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Warnung vor wegschleudernden Teilen

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Gerate
mussen an den dafiir vorgesehen

Recycling-Stellen abgegeben werden.

134 B>

Vor Nésse schiitzen

Packungsorientierung Oben

EG-Konformitatserklarung

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeich-
neten Gerate aufgrund ihrer Konzipierung und
Bauart sowie in den von uns in Verkehr gebrachten
Ausfiihrungen den einschldgigen, grundlegenden
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der
EG-Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Gerite verliert diese
Erklarung lhre Giiltigkeit.

Sagekettenscharfgerat
P2501S #94129

Einschldgige EG-Richtlinien

2006/95 EG, 2004/108 EG
Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1:2006 + A1:2009

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-10:2010

C€ (

Wolpertshausen, 2012-04-05  Helmut Arnold

Geschaftsfiihrer

Technische Dokumentation Joachim Biirkle
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Technical Data

Saw Chain Sharpener P2501S Noise and Vibration Information
Art.No 94129  Sound power level L,
& service cONNECHioN o 230V~50Hz ~ Sound pressure level L "
= votor output P1 230W Wear ear protectors!

i 1, icci, 2) 2
@ Idle speed 3000 min” Vibration emission value a, ... 3,21 m/s
© Grinding wheel dimensions.......145 x 22,3 mm " Measured according to EN 61029, Uncertainty K=3

' dB (A)

Q LED 05W/E14 2 Measured according to EN 61029, Uncertainty K=1,5
‘ Weight 48kg  m/s?

Warning: The vibration emission level will vary because of the ways in which a power tool can be used and may
increase above the level given in this information sheet.

The vibration emission level may be used to compare one tool with another.

It may be used for a preliminary assessment of exposure.

An accurate estimate of the vibratory load should also take into account the times when the tool is shut down

or when it is running but not actually in use. This may significantly reduce the vibratory load over the total

working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

Read and understand the
operating instructions before
using the appliance. Abide by all

the safety measures stated in the service manual. Act
responsibly toward third parties.

In case of any doubts about connection and
operation refer please to our customer center

Specified Conditions Of Use

This machine is only determined for sharpening saw
chains. Before commissioning the device must be
fixed to a workbench or an other similar surface. Use
the chainsaw sharpener only if you fully appreciate
all the functions and perform without restrictions or
have received appropriate instructions. Respecting
technical data and safety precautions.

Do not use this product in any other way as stated
for normal use. Not observing general regulations
in force and instructions from this manual does not
make the manufacturer liable for damages.

Please be sure to know that our appliances have not
been designed for industrial use.

Requirements for operating staff
The operating staff must carefully read the Opera-
ting Instructions before using the appliance.

Qualification: Apart from the detailed instructions
by a professional, no special qualification is necessary
for appliance using.

Minimum age: Persons over 18 years of age can
only work on the appliance. An exception includes
youngsters trained in order to reach knowledge
under supervision of the trainer during occupational
education.

Training: Using the appliance only requires corre-
sponding training by a professional or the Operating
Instructions. No special training is necessary.

The operator is responsible for accidents or risks to
third parties.

Observe to keep out of dangerous zone

General Power Tool Safety Warnings

/\ Operation is only allowed with a safety
switch against stray current (RCD max. stray
current of 30mA).

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failu-
re to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.
The term “power tool”in the warnings refers to your

mains-operated (corded) power tool or battery-oper-
ated (cordless) power tool.

17
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1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while ope-
rating a power tool. Distractions can cause you to
lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords incre-
ase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left

attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct po-
wer tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

¢) Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of child-
ren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for opera-
tions different from those intended could result in
a hazardous situation.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.
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Safety instructions Saw Chain
Sharpener

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and shop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments.

Do not use damaged wheels. Before each use, inspect
the wheels for chips and cracks. If power tool or

wheel is dropped, inspect for damage or install an
undamaged wheel. After inspecting and installing the
wheel, position yourself and bystanders away from the
plane of the rotating wheel and run the power tool at
maximum no load speed for one minute. Damaged
wheels will normally break apart during this test time.

Transport and store the tools in a suitable container;

Always use the protective shields on the machine. Do
not remove the transparent front guard. If the trans-
parent front guard is damaged or missing, return tool
to authorized service station for replacement.

Do not use sawblades.

The adjusting nut must be tightened before starting
to work with the machine.

Immediately switch off the machine in case of
considerable vibrations or if other malfunctions occur.
Check the machine in order to find out the cause.

Before use check machine, cable, and plug for any

damages or material fatigue. Repairs should only be
carried out by authorised Service Agents.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. For the sake of eventual
accident, in accordance with DIN 13164, a workplace
has to be fitted with a first-aid kit. It is essential to
replace any used material in the first-aid kit immedia-
tely after it has been used.

If you seek help, state the following pieces of infor-
mation:

1. Accident site

2. Accident type

3. Number of injured persons
4. Injury type(s)

Maintenance

19

/\ Before carrying out any work on the machine,
disconnect the plug from the socket.

Prior to every use, visually check the machine to rule
out any defects, in particular on the power cable and
the plug.

The machine must not be used under any circum-
stances if the machine or the safety devices are
damaged.

Use only original accessories and original spare parts.
Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

Only a regularly maintained and treated appliance
can serve as a satisfactory aid. Insufficient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and
injuries.

Guarantee

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bure-
aucracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label. Please enter
it here for future reference:

GB

Serial No.:
Art. No:

Year of production:
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Symbols

A Caution!

Read the Operating Instructions!

Before carrying out any work on the machi-
ne, disconnect the plug from the socket.

9
@

Wear eye protective goggles !
Wear ear protectors!

Wear protective gloves !

Do not touch the rotating tool.

Cable pulling / transport prohibited

Protect against humidity
Never expose tool to rain.

Warning against rotating parts

Keep distance of persons
Observe to keep out of dangerous zone

Warning against thrown-off items

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

<

Protect against humidity

This side up

1= <)

EC-Declaration of Conformity

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

We, hereby declare the conception and construction
of the below mentioned appliances correspond - at
the type of construction being launched - to appro-
priate basic safety and hygienic requirements of EC
Directives. In case of any change to the appliance not
discussed with us the Declaration expires.

Saw Chain Sharpener

P2501S #94129

Appropriate EU Directives

2006/95 EG, 2004/108 EG
Harmonised standards used

EN 55014-1:2006 + A1:2009

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN 61029-2-10:2010

Helmut Arnold
Managing Director

C€

Wolpertshausen, 2012-04-05

Technical documentation Joachim Biirkle
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Caractéristiques Techniques 21
Affuteuse Electrique Pou Scies A Chain P 2501S ‘ Poids 48kg

N° de commande 94129 Informations sur le bruit et les vibrations

"__._: Alimentation 230V~50Hz Niveau d'intensité acoustique L, ... 82dB(A)

B puissance du moteur P1 . .230W  Niveau de pression acoustique [ p— 69 db (A)

@ Nombre de tours lors de lamarche a vide.3000  Portez une protection auditive!

min”! Valeur d‘émission vibratoire a2 ... 3,21 m/s?

o Dimensions des meules............ 145 x 22,3 mm
¢ LED 05W/E14

" Mesuré selon EN 61029, Incertitude K=3 dB (A)
2 Mesuré selon EN 61029, Incertitude K=1,5 m/s?

Avertissement: Le niveau réel des vibrations peut différer de la valeur indiquée dans ces consignes en fonction

du type et du mode d'utilisation .

Le niveau des vibrations peut étre utilisée pour la comparaison mutuelle des appareils électriques.

Convient également pour I'examen préalable de la charge par vibrations.

Pour estimer de maniére exacte la charge par vibrations pendant une certaine durée de travail, il faut également
tenir compte des temps d‘arrét ou de marche a vide de I'appareil. Cela peut entrainer une réduction sensible du
volume de charge par vibrations sur la durée totale de travail.

Définir les mesures de sécurité supplémentaires relatives a la protection de l'utilisateur contre les effets des
vibrations, telles que : entretien technique des outils électriques et appareils, maintien de la chaleur des

mains, organisation du travail.
Lisez attentivement ce mode
d'emploi avant la premiére

A @ utilisation de la pompe et

assurez-vous de |avoir bien compris. Respectez
toutes les consignes de sécurité figurant dans le
mode d'emploi. Comportez vous de facon responsa-
ble vis-a-vis d'autres personnes.

Si vous avez des doutes en ce qui concerne le
branchement et l'utilisation de I'appareil, contactez le
service clients.

Utilisation Conforme a la
destination

L'appareil est destiné exclusivement a I'affitage des
chaines de scie. Compte tenu des caractéristiques
techniques et consignes de sécurité

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le

but indiqué. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de non respect des dispositions des regles en
vigueur et des dispositions indiquées dans ce mode
demploi.

Notez que nos appareils ne sont pas congus pour une
utilisation industrielle.

Opérateur

Lopérateur doit lire attentivement la notice avant
d'utiliser I'appareil.

Qualification: Mis a part I'instruction détaillée par
un spécialiste, aucune autre qualification spécifique
n'est requise.

Age minimal: L'appareil peut étre utilisé uniquement
par des personnes de plus de 18 ans. Exception faite
des adolescents manipulant I'appareil dans le cadre
de I'enseignement professionnel sous la surveil-
lance du formateur.

Formation: Lutilisation de I'appareil nécessite
uniquement l'instruction par un spécialiste, éventu-
ellement par la notice. Une formation spéciale n'est
pas nécessaire.

FR

Lutilisateur est responsable des accidents et dangers
vis-a-vis de tierces personnes.

Veillez a ce que personne ne se trouve dans la zone
dangereuse.
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Indications générales de sécurité
pour outils électroportatifs

/\ Le fonctionnement est autorisé uniquement
avec un disjoncteur différentiel (RCD courant de
défaut maximal 30mA ).

/\ AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements et indications. Le non-
respect des avertissements et instructions indiqués
ci-apres peut entrainer un choc électrique, un incen-
die et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instruc-
tions.

La notion d'« outil électroportatif » mentionnée dans
les avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement)

et a des outils électriques a accu (sans cable de
raccordement).

1) Sécurité a I'endroit de travail

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éc-
lairé. Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé
augmente le risque d’accidents.

b) N'utilisez pas l'outil électroportatif dans un en-
vironnement présentant des risques d'explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou pous-
siéres inflammables. Les outils électroportatifs
générent des étincelles risquant d'enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

¢) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de l'outil électroportatif. En
cas d'inattention vous risquez de perdre le contréle
sur I'appareil.

2) Sécurité relative au systéme électrique

a) Lafiche de secteur de l'outil électroportatif doit
étre appropriée a la prise de courant. Ne pas
modifier en aucun cas la fiche. Ne pas utiliser de
fiches d’adaptateur avec des outils électroporta-
tifs avec mise a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises de courant appropriées réduisent le
risque de choc électrique.

b) Eviter le contact physique avec des surfaces
mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs, fours
et réfrigérateurs. Iy a un risque élevé de choc
électrique au cas ou votre corps serait relié a la
terre.

c) Ne pas exposer l'outil électroportatif a la pluie
ou a I'humidité. La pénétration d'eau dans un
outil électroportatif augmente le risque d'un choc
électrique.

d) Ne pas utiliser le cable a d'autres fins que celles
prévues, ne pas utiliser le cable pour porter l'outil
électroportatif ou pour I'accrocher ou encore
pour le débrancher de la prise de courant. Main-
tenir le cable éloigné des sources de chaleur,
des parties grasses, des bords tranchants ou
des parties de I'appareil en rotation. Un cable
endommagé ou torsadé augmente le risque d'un
choc électrique.

e) Au cas ou l'outil électroportatif serait utilisé a
I'extérieur, utiliser une rallonge appropriée pour
les applications extérieures. Lutilisation d'une ral-
longe électrique appropriée pour les applications
extérieures réduit le risque d'un choc électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, surveiller ce que vous faites. Faire
preuve de bon sens en utilisant l'outil électro-
portatif. Ne pas utiliser un outil électroportatif
lorsqu’on est fatigué ou aprés avoir consom-
mé de l'alcool, des drogues ou avoir pris des
médicaments. Un moment d'inattention lors de
I'utilisation de l'outil électroportatif peut entrainer
de graves blessures sur les personnes.

b) Porter des équipements de protection. Porter
toujours des lunettes de protection. Le fait de
porter des équipements de protection personnels
tels que masque anti-poussiere, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protection acoustique suivant le travail a effectuer
avec l'outil électroportatif, réduit le risque de
blessures.

Eviter toute mise en service accidentelle.
S'assurer que l'outil électroportatif est effective-
ment éteint avant de le raccorder a I'alimentation
en courant ou avant de raccorder I'accu, de
soulever ou de porter l'outil électroportatif. Le
fait de porter l'outil électroportatif avec le doigt
sur l'interrupteur ou de le brancher sur la source
de courant lorsque l'outil électroportatif est en
fonctionnement, peut entrainer des accidents.

C

d) Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant
de mettre l'outil électroportatif en fonction-
nement. Une clé ou un outil se trouvant sur une
partie en rotation peut causer des blessures.

e) Eviter une position anormale du corps. Veiller a
garder toujours une position stable et équilibrée.
Ceci vous permet de mieux controler l'outil électro-
portatif dans des situations inattendues.

f) Porter des vétements appropriés. Ne pas porter
de vétements amples ni de bijoux. Maintenir che-
veux, vétements et gants éloignés des parties de
I'appareil en rotation. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés
par des pieces en mouvement.
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g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifier que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. L'utilisation d'un
dispositif d'aspiration des poussiéres peut réduire
les dangers dus aux poussieres.

4) Utilisation et emploi soigneux d’outils élec-
troportatifs

a) Ne pas surcharger I'appareil. Utiliser l'outil élec-
troportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez
mieux et avec plus de sécurité a la vitesse pour
laquelle il est prévu.

b) Ne pas utiliser un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil électro-
portatif qui ne peut plus étre mis en ou hors fonc-
tionnement est dangereux et doit étre réparé.

¢) Retirer la fiche de la prise de courant et/ou
enlever I'accu avant d'effectuer des réglages
sur I'appareil, de changer les accessoires, ou de
ranger l'appareil. Cette mesure de précaution
empéche une mise en fonctionnement de l'outil
électroportatif par mégarde.

d) Garder les outils électroportatifs non utilisés
hors de la portée des enfants. Ne pas permettre
I'utilisation de I'appareil a des personnes qui ne
se sont pas familiarisées avec celui-ci ou qui nont
pas lu ces instructions. Les outils électroportatifs
sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

e) Prendre soin de l'outil électroportatif. Vérifier
que les parties en mouvement fonctionnent cor-
rectement et qu'elles ne soient pas coincées, et
controler si des parties sont cassées ou endom-
magées de telle sorte que le bon fonctionnement
de l'outil électroportatif s’en trouve entravé. Faire
réparer ces parties endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a des
outils électroportatifs mal entretenus.

f) Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des
bords tranchants bien aiguisés se coincent moins
souvent et peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utiliser les outils électroportatifs, les acces-
soires, les outils a monter etc. conformément a
ces instructions. Tenir compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres
fins que celles prévues peut entrainer des situa-
tions dangereuses.

5) Travaux d’entretien

a) Ne faire réparer l'outil électroportatif que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d'origine. Ceci permet d'assurer la
sécurité de I'appareil.

Consignes de sécurité Affuteuse
Electrique Pou Scies A Chain

Portez une protection auditive! Le bruit peut endom-
mager l'audition.

Porter un équipement de protection individuelle.

En fonction de I'application, utiliser un écran facial,
des lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le
cas échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des
protections auditives, des gants et un tablier capables
darréter les petits fragments abrasifs ou des pieces a
usiner.

Ne pas utiliser d'outils endommagés. Controler les
outils, avant chaque utilisation, quant a la présence de
fissures et d'ébréchages. Lorsque l'outil électrique ou
I'outil rapporté tombent par terre, contréler la présence
éventuelle d'endommagements ou utiliser un outil
rapporté intact. Une fois que vous avez controlé et mis
en place l'outil rapporté, éloignez-vous vous-méme

et éloignez les autres personnes du périmétre de
I'outil rapporté en rotation et faites fonctionner l'outil
électrique, pendant une minute, au régime maximum.
Les outils rapportés endommagés, en régle générale,
se brisent lors de cette phase de test.

Les outils doivent étre transportés et conservés dans
un récipient approprié.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif
protecteur de la machine. Ne pas enlever le capot de
protection transparent. Faire remplacer un capot de
protection endommagé par une station de service
apres-vente autorisée.

Ne pas utiliser de lames de scie.

L'écrou du flasque doit étre serré avant de mettre en
marche la machine.

Arréter la machine tout de suite lorsqu’il y a des
vibrations importantes ou que d'autres défauts
surgissent. Contrdler la machine afin d'en trouver les
causes.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le
cable d'alimentation, le cable de rallonge et la fiche
ne sont pas endommagés ni usés. Le cas échéant, les
faire remplacer par un spécialiste.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la

machine est en marche.
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Conduite en cas d’'urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d‘autres blessures et calmez-le. Pour des raisons de
risque d'accident, le lieu de travail doit étre équipé
d'une armoire a pharmacie selon DIN 13164. Il est
nécessaire de compléter immédiatement le matériel
pris dans I'armoire & pharmacie.

Si vous appelez les secours, fournissez les renseigne-
ments suivants:

1. Lieu d'accident
2.Type d'accident

3. Nombre de blessés
4. Type de blessure

Entretien

A\ Avantde procéder a n‘importe quelle
intervention sur l'appareil, débranchez la fiche du
cable d'alimentation de la prise.

Avant chaque utilisation, effectuer un controle visuel
afin de détecter d'éventuelles détériorations de
I'appareil et notamment du cable d‘alimentation et
de safiche.

Ne pas mettre en marche la pompe en cas de détério-
rations constatées sur la pompe ou sur les dispositifs
de sécurité.

Les réparations d'un appareil défectueux doivent étre
réalisées exclusivement par le service aprés-vente.

Utiliser uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine.

Nettoyer réguliérement les fentes de ventilation de
l'outil électrique. La soufflante du moteur attire la
poussiére dans le carter et un dép6t important de
poussiére métallique peut occasionner des risques de
nature électrique.

Seul un appareil réguliérement entretenu et traité
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures

Garantie

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d'achat avec la date d'achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation incompétente
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, endommagement par intervention étrangére
ou objets étrangers. Le non respect du mode d'emploi
et du mode de montage ainsi que l'usure normale ne
sont pas non plus inclus dans la garantie.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode demploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans bureaucratie inutile par l'intermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoins du numéro de série, numéro de pro-
duit et 'année de fabrication. Toutes ces informations
se trouvent sur la plaque signalétique. Pour avoir ces
informations toujours a porté de main, veuillez les
inscrireici:

Numéro de série:
Numéro de commande :

Année de fabrication:
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Symboles

A Attention!

Lisez le mode d'emploi avant l'utilisation.!

Avant toute intervention sur la pompe, reti-
rez d'abord la fiche du cable d'alimentation
de la prise

9
@

Portez des lunettes de protection!
Portez une protection auditive!

Portez des gants de protection !

Ne pas toucher l'outil en rotation.

Défense de tirer sur le cable / de transpor-
ter I'appareil par le cable

Protégez de I'humidité
Ne pas exposer la machine a la pluie.

Avertissement - pieces en rotation

Distance des personnes
Veillez a ce que personne ne se trouve
dans la zone dangereuse.

Avertissement - éjection d'objets

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et/ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

1=PPPROe®

<

Protégez de I'humidité

Sens de pose

=)

Déclaration de conformité CE

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indi-
qués répondent du point de vue de leur conception,
construction ainsi que de leur réalisation mise sur le
marché, aux exigences fondamentales correspon-
dantes des directives de la CE en matiére de sécurité
et d'hygiene. Cette déclaration perd sa validité aprés
une modification de |'appareil sans notre approbation
préalable.

Affuteuse Electrique Pou Scies A Chain
P2501S #94129

Déclaration de conformité de la CE
2006/95 EG, 2004/108 EG

Normes harmonisées applicables

EN 55014-1:2006 + A1:2009

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN 61029-2-10:2010

Helmut Arnold
Gérant

C€

Wolpertshausen, 2012-04-05

Documents techniques Joachim Burkle
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Affilatrice Per Catene Di Motoseghe P2501S Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Cod. ord.: 94129 Potenza della rumorosita L, e.vmssssssssens 82dB (A)

& Allacciamento.. .230V~50Hz  Livello dirumorosita L, M. 69db (A)

IT

.230W
¢ Numero dei giri a vuoto.... .3000 min™!
° Dimensioni del disco da molatura145 x 22,3 mm
@ LD 05W/E 14
‘ Peso 48kg

=) Potenza del motore P1..

Utilizzare le protezioni dell‘udito!

Valore di emissione dell'oscillazione a,?....... 3,21 m/s?
" Misurato conf. EN 61029, Incertezza della misura
K=3 dB (A)

2 Misurato conf. EN 61029, Incertezza della misura
K=1,5 m/s?

Avvertenza: |l livello reale delle vibrazioni, in dipendenza al tipo e modo dell'uso della lista, pud essere diverso

dal valore indicato nelle presenti istruzioni.

E’ possibile utilizzare il livello delle vibrazioni per il confronto reciproco degli apparecchi elettrici.

E’ adatto anche alla pre-valutazione del carico dalle vibrazioni

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si deve tenere conto anche dei tempi in cui
I'utensile & spento oppure € acceso senza pero essere utilizzato. Questo puo ridurre sensibilmente la sollecitazi-

one da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere l‘utilizzatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell'utensile elettrico e degli accessori, tenere le mani calde, organizzazione dello

svolgimento del lavoro.

Usare I'apparecchio solo dopo aver
letto con attenzione e capito le
istruzioni per l'uso. Rispettare

tutte le istruzioni di sicurezza riportate nel Manuale.
Comportarsi con cura verso le altre persone.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

Uso in conformita alla destinazione

L'apparecchio dell'oggetto € destinato esclusivamente
per affilatura delle catene da seghe. Con riferimento ai
dati tecnici ed alle istruzioni di sicurezza

Questo impianto puo essere utilizzato solo per lo sco-
po indicato. All'inadempimento delle istituzioni delle
direttive generalmente valide e delle istituzioni nel
presente Manuale il costruttore non assume alcuna
responsabilita dei danni.

Tenere presente che i nostri apparecchi non sono
costruiti per I'uso industriale.

Requisiti all'operatore

Loperatore é obbligato, prima di usare la macchina,
leggere attentamente il Manuale d’Uso.

Qualifica: Oltre le istruzioni dettagliate del professio-
nista, per uso della macchina non & necessaria alcuna
qualifica speciale.

Eta minima: Possono lavorare con I'apparecchio solo
le persone che hanno raggiunto 18 anni.

L'eccezione rappresenta lo sfruttamento dei minoren-
ni per lo scopo dell'addestramento professionale per
raggiungere la pratica sotto controllo dell‘istruttore.
Istruzioni: Luso dell'apparecchio richiede solo le
adeguate istruzioni del professionista rispettiva-
mente leggere il Manuale d'Uso. Non sono necessarie
le istruzioni speciali.

Loperatore & responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

Attendersi a che non stia nessuno nella zona perico-
losa.
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Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

A\ Vesercizio @ ammesso solo con l'interruttore
di sicurezza alla corrente falsa (RCD max.
corrente falsa 30 mA).

/\ AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istru-
zioni operative. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati
dalla rete (con linea di allacciamento) ed ad utensili
elettrici alimentati a pile (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e
ben illuminata. Il disordine oppure zone della
postazione di lavoro non illuminate possono essere
causa di incidenti.

b) Evitare d'impiegare l'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si abbia
presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
elettroutensili producono scintille che possono far
infiammare la polvere o i gas.

) Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del
controllo sull'elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta alla presa.
Evitare assolutamente di apportare modifiche
alla spina. Non impiegare spine adattatrici assie-
me ad elettroutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche
e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo & messo a
massa.

) Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia
o dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli pre-
visti ed, in particolare, non usarlo per trasportare
o per appendere l'elettroutensile oppure per
estrarre la spina dalla presa di corrente. Non
avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchina che
siano in movimento. | cavi danneggiati o0 aggro-
vigliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

) Qualora si voglia usare I'elettroutensile all'aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
che siano adatti per I'impiego all'esterno. L'uso di un
cavo di prolunga omologato per Iimpiego all'esterno
riduce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facen-
do e maneggiare con giudizio l'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
mai l'elettroutensile in caso di stanchezza oppure
quando ci si trovi sotto l'effetto di droghe, bevan-
de alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione
durante l'uso dell'elettroutensile pud essere causa
di gravi incidenti.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale, nonché guanti protettivi. Indossando
abbigliamento di protezione personale come la
maschera per polveri, scarpe di sicurezza che non
scivolino, elmetto di protezione oppure protezione
acustica a seconda del tipo e dell'applicazione
dell'elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.

¢) Evitare I'accensione involontaria dell’elet-
troutensile. Prima di collegarlo alla rete di ali-
mentazione elettrica e/o alla batteria ricaricabile,
prima di prenderlo oppure prima di iniziare a
trasportarlo, assicurarsi che I'elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre
si trasporta l'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore
inserito, si vengono a creare situazioni pericolose
in cui possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli
attrezzi di regolazione o la chiave inglese. Un
utensile accessorio oppure una chiave che si trovi
in una parte rotante della macchina puo provocare
seri incidenti.

e) Evitare una posizione anomala del corpo.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e
di mantenere l'equilibrio in ogni situazione.
In questo modo é possibile controllare meglio
I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né portare bracciali e catenine. Tenere
i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da pezzi in
movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi
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potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di disposi-
tivi di aspirazione della polvere e di raccolta,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. Lutilizzo di
un‘aspirazione polvere puo ridurre lo svilupparsi di
situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

a) Non sottoporre la macchina a sovraccarico.
Per il proprio lavoro, utilizzare esclusivamente
I'elettroutensile esplicitamente previsto per il
caso. Con un elettroutensile adatto si lavora in
modo migliore e piu sicuro nell'ambito della sua
potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto
& pericoloso e deve essere aggiustato.

¢) Prima di procedere ad operazioni di rego-
lazione sulla macchina, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare la macchina
al termine di un lavoro, estrarre sempre la
spina dalla presa della corrente e/o estrarre la
batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera che
I'elettroutensile possa essere messo in funzione
involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
conservarli al di fuori del raggio di accesso di
bambini. Non fare usare l'elettroutensile a per-
sone che non siano abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrou-
tensili sono macchine pericolose quando vengono
utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile
operando con la dovuta diligenza. Accertarsi
che le parti mobili della macchina funzionino
perfettamente, che non s'inceppino e che non
ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto da
limitare la funzione dell’elettroutensile stesso.
Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati
da elettroutensili la cui manutenzione é stata
effettuata poco accuratamente.

f
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Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e
puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s'inceppano meno
frequentemente e sono piti facili da condurre.

g) Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali,
gli utensili per applicazioni specifiche ecc.,
sempre attenendosi alle presenti istruzioni. Cosi
facendo, tenere sempre presente le condizioni
di lavoro e le operazioni da eseguire. Limpiego

di elettroutensili per usi diversi da quelli consentiti
potra dar luogo a situazioni di pericolo.

5) Assistenza

a) Fare riparare l'elettroutensile solo ed esclu-
sivamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza Affilatrice Per
Catene Di Motoseghe

Utilizzare la protezione dell'udito. Lesposizione
prolungata al rumore senza protezione puo causare
danni sull'udito.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell'applicazione in corso utilizzare una visiera
completa, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado

di proteggervi da piccole particelle di levigatura o di
materiale.

Non utilizzare mai utensili danneggiati. Prima di ogni
uso controllare gli utensili per individuare crepe oppure
scheggiature. Quando I'utensile oppure 'apparecchio
elettrico cade per terra controllarlo sempre ed utilizzare
esclusivamente utensili in condizioni perfette. Una
volta controllato I'utensile, l'operatore e le persone
circostanti devono sostare all'esterno del raggio
dell'utensile rotante. Far funzionare I'utensile per un
minuto con la massima velocita. La maggior parte degli
utensili danneggiati si rompono durante questa prova.

Gli utensili devono essere trasportati e conservati in
un contenitore adatto;

Usare sempre il dispositivo di protezione
dell'apparecchio. Non rimuovere la protezione
trasparente frontale. Se la protezione dovesse essere
danneggiata o mancante, portare l'utensile al centro
autorizzato per la sostituzione.

Non utilizzare mai lame per segatrice.

Il dado flangiato deve essere serrato prima
dell'utilizzo della macchina.

Disinserire immediatamente la macchina in caso
che si verificano delle forti oscillazioni oppure se si
riscontrano altri difetti. Controllare la macchina per
cercare di identificarne le cause.

Prima di ogni utilizzo controllare che I'apparecchio,
cavo dalimentazione, cavi da prolunga e la spina sia-
no integri e senza danni. Le parti danneggiate devono
essere controllate e riparate da un tecnico.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile &

in funzione.




P 25015

ITALIANO

Comportamento in caso
d’emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo allincidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo. Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro
deve essere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso per eventuali incidenti. Il materiale utilizzato
deve essere aggiunto immediatamente.

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare

le seguenti informazioni:

1. Luogo dell'incidente
2.Tipo dell'incidente
3. Numero dei feriti
4.Tipo della ferita

Manutenzione

A\ Prima di eseguire i lavori di qualsiasi tipo sulla
pompa sconnettere prima sempre la spina dalla
presa direte.

Prima di ogni uso effettuare un controllo visivo ed
accertarsi che la pompa, in particolare il cavo di rete e
la spina, non siano danneggiati. .

In caso dei danni sulla pompa oppure sui dispositivi
di sicurezza della stessa, la pompa non deve essere
utilizzata..

In caso di apparecchio difettoso, la riparazione deve
essere eseguita dal CAT.

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.
Pulite periodicamente le fessure di ventilazione del
vostro attrezzo elettrico. Il soffiante del motore
attira polvere nellalloggiamento, e il forte accumulo
di polveri metalliche puo causare pericoli di natura
elettrica.

Solo l'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

Garanzia

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall'intervento
estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche l'inosservanza del Manuale d'Uso, del montag-
gio e l'usura normale.

Servizio

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.
Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina. Per avere questi dati sempre disponibili,
indicarli qui sotto, per favore:

N° serie:
Cod. ord.:

Anno di produzione:
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Simboli

A Attenzione!

Prima dell'uso leggere il Manuale d'Uso!

Prima di eseguire lavori di qualsiasi tipo
sull'apparecchio levare sempre la spina dalla
presa di corrente.

9
@

Utilizzare gli occhiali di protezione!
Utilizzare le protezioni dell'udito!

Utilizzare i guanti di protezione!

Non toccare l'utensile rotante.

E'vietato tirare il cavo / trasporto sul cavo

Proteggere all'umidita
Non esporre la macchina alla pioggia.

Pericolo di contatto con gli organi rotanti

Distanza dalle persone
Attendersi a che non stia nessuno nella
zona pericolosa.

Avviso agli oggetti lanciati

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

<

Proteggere all'umidita

Limballo deve essere rivolto verso alto

=)

Dichiarazione di conformita CE

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Dichiariamo con il presente noi, che la concezio-
ne e costruzione degli apparecchi elencati, nelle
realizzazioni che stiamo introducendo alla vendita,
sono conforme ai requisiti principali delle direttive
CE sulla sicurezza ed igiene. Nel caso della modifica
dell'apparecchio da noi non autorizzata, la presente
dichiarazione perde la propria validita.

Affilatrice Per Catene Di Motoseghe

P2501S #94129

Direttive CE applicabili

2006/95 EG, 2004/108 EG

Applicate norme armonizzate

EN 55014-1:2006 + A1:2009

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-10:2010
Helmut Arnold
Amministratore delegato

C€

Wolpertshausen, 2012-04-05

Documentazione tecnica Joachim Birkle
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Technische Gegevens

Kettingzaagslijpmachine P2501S  Geluids-/trillingsinformatie
Artikel-Nr. 94129  Geluidsvermogenniveau L, w...wmmsssssens 82dB (A)
& ransiuiting 230V~50Hz  GeluidSArUuKNIVEAU L, . 69 db (A)
2 Motorvermogen P1 ... 230w  Draagoorbeschermers!

illi icci. 2) 2
@ Onbelast toerental oo 3000 min” Trillingsemissiewaarde a, 7 .......cwvrmssssisens 3,21 m/s
© Afmetingen van de slijpschijf ... 145 x 22,3 mm ! Gemeten volgens EN 61029, Onzekerheid K=3 dB

: Q)

Q LED 05W/E14 2 Gemeten volgens EN 61029, Onzekerheid K=1,5
‘ Gewicht 48kg m/s?

Waarschuwing: Het trillingsniveau verandert afhankelijk van het gebruik van het elektrische gereedschap en
kan in sommige gevallen boven de in deze gebruiksaanwijzing aangegeven waarde liggen.

Het trillingspeil kan voor het vergelijken van elektrische werktuigen met elkaar gebruikt worden

Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Voor een precieze beoordeling van de trillingsbelasting dienen ook de tijden in aanmerking te worden geno-
men dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet in gebruik is. Hierdoor kan de trillingsbela-
sting voor de gehele werkruimte aanmerkelijk afnemen.

Stel extra veiligheidsmaatregelen vast voor de beveiliging van de gebruiker tegen het effect van trillingen, zoals
bijvoorbeeld: onderhoud van elektrisch en inzetgereedschap, het warm houden van de handen en de organisa-

tie van arbeidsprocessen.

Gebruik het apparaat pas nadat u
de gebruiksaanwijzing gelezen en
begrepen hebt. Let op alle, in de

gebruiksaanwijzing aangegeven, veiligheidsinstruc-
ties. Gedraagt u zich verantwoord tegenover andere
personen.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

De machine is uitsluitend goedgekeurd voor het
slijpen van zaagkettingen. Voor inbedrijfstelling

dient het apparaat vast op een werkbank of op een
dergelijke oppervlakte gemonteerd te worden.
Gebruik de kettingzaagslijpmachine uitsluitend als u
alle functies volledig kunt beoordelen en deze zonder
beperkingen kunt uitvoeren of als u overeenkomstige
aanwijzingen voor het gebruik hebt ontvangen.
Rekening houdend met de technische gegevens en
veiligheidsinstructies

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Bij niet naleving van de
bepalingen uit de algemeen geldende voorschriften,
evenals van de bepalingen uit deze gebruiksaanwij-
zing, kan de producent voor schaden niet aansprake-
lijk gesteld worden.

Let er op dat onze apparaten niet voor industrieel
gebruik zijn bestemd.

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, voor het gebruik van
het apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen
hebben.

Kwalificatie: Behalve een uitvoerige instructie
door vakkundig verkooppersoneel is er geen speciale
kwalificatie voor het gebruik van het apparaat nodig.

Minimale leeftijd: Het apparaat mag slechts door
personen gebruikt worden van 18 jaar of ouder.
Uitzondering hierop is het gebruik door jeugdige
personen bij een beroepsopleiding ter verkrijging
van vaardigheid en indien dit onder toezicht van een
opleider plaats vindt.

Scholing: Om het apparaat te kunnen gebruiken

is enig passend onderricht, door een vakman, resp.
de bedieningsaanwijzing, voldoende. Een speciale
scholing is niet noodzakelijk.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren tegenover derden.

Let op dat er zich geen personen in de gevarenomge-
ving ophouden.
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Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

A\ Het gebruik is slechts met een
foutstroomschakelaar (RCD max. foutstroom
van 30 mA) toegestaan.

A\ Waarschuwing

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften

voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elek-

trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische

gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor
gebruik met een accu (zonder netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed ver-
licht. Een rommelige of onverlichte werkomgeving
kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin zich brand-
bare vloeistoffen, brandbare gassen of brand-
baar stof bevinden. Elektrische gereedschappen
veroorzaken vonken die het stof of de dampen tot
ontsteking kunnen brengen.

¢) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de contro-
le over het gereedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact passen. De
stekker mag in geen geval worden veranderd.
Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met
geaarde elektrische gereedschappen. Onve-
randerde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen, ver-
warmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok
wanneer uw lichaam geaard is.

¢) Houd het gereedschap uit de buurt van regen
en vocht. Het binnendringen van water in het
elektrische gereedschap vergroot het risico van
een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel,
om het elektrische gereedschap te dragen of op
te hangen of om de stekker uit het stopcontact
te trekken. Houd de kabel uit de buurt van hitte,
olie, scherpe randen en bewegende gereedschap-
delen. Beschadigde of in de war geraakte kabels
vergroten het risico van een elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch ge-
reedschap werkt, dient u alleen verlengkabels
te gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn
goedgekeurd. Het gebruik van een voor gebruik
buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het
risico van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elek-
trische gereedschap. Gebruik geen elektrisch
gereedschap wanneer u moe bent of onder
invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot ernstige
verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting zoals een
stofmasker, slipvaste werkschoenen, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk
van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

¢) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer
dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van
het elektrische gereedschap uw vinger aan de
schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluit,
kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefs-
leutels voordat u het elektrische gereedschap
inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel in
een draaiend deel van het gereedschap kan tot
verwondingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding.
Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds in
evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd haren,
kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende kleding, lange
haren en sieraden kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.
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g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd,
dient u zich ervan te verzekeren dat deze zijn
aangesloten en juist worden gebruikt. Het
gebruik van een stofafzuiging beperkt het gevaar
door stof.

4) Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor
uw werkzaamheden het daarvoor bestemde
elektrische gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger
binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan
de schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap
dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de
accu uit het elektrische gereedschap voordat
u het gereedschap instelt, toebehoren wisselt
of het gereedschap weglegt. Deze voorzorgs-
maatregel voorkomt onbedoeld starten van het
elektrische gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten bereik van kinderen. Laat het
gereedschap niet gebruiken door personen die
er niet mee vertrouwd zijn en deze aanwijzingen
niet hebben gelezen. Elektrische gereedschap-
pen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap zorg-

vuldig. Controleer of bewegende delen van

het gereedschap correct functioneren en niet

vastklemmen en of onderdelen zodanig gebro-

ken of beschadigd zijn dat de werking van het
elektrische gereedschap nadelig wordt beinvlo-
ed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het
gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereed-
schappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzet-

gereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstan-
digheden en de uit te voeren werkzaamheden.
Het gebruik van elektrische gereedschappen voor
andere dan de voorziene toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

5) Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen repare-
ren door gekwalificeerd en vakkundig personeel
en alleen met originele vervangingsonderdelen.

f
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Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van

het gereedschap in stand blijft.

Veiligheidsadviezen
Kettingzaagslijpmachine

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan
het gehoor beschadigen.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Gebruik afhankelijk van de toepassing een

volledige gezichtsbescherming, oogbescherming

of veiligheidsbril. Draag voor zover van toepassing
een stofmasker, een gehoorbescherming,
werkhandschoenen of een speciaal schort dat kleine
slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt.

Gebruik geen beschadigde inzetstukken. Controleer
het inzetstuk voor ieder gebruik op afsplinteringen

en barsten. Als het elektrische gereedschap of het
inzetstuk gevallen is, controleer het dan op schade

en gebruik indien nodig een nieuw, onbeschadigd
inzetstuk. Als u het inzetstuk hebt gecontroleerd en
bevestigd, moeten u en andere personen in uw buurt
buiten het vlak van het roterende werktuig blijven.
Laat het elektrische gereedschap gedurende een
minuut op het hoogste toerental draaien. Beschadigde
inzetstukken breken meestal binnen deze testtijd.

De gereedschappen moeten in een geschikte houder
vervoerd en bewaard worden;

Bescherminrichting van de machine beslist gebru-
iken. Verwijder de transparante beschermkap niet
zelf. Indien de beschermkap is beschadigd, deze door
een geautoriseerd service station laten vervangen.
Gebruik geen zaagbladen.

De flensmoer moet voor de ingebruikname van de
machine aangetrokken zijn.

Machine onmiddellijk controleren als sterke trillingen
optreden of andere gebreken worden vastgesteld.
Controleer de machine om de oorzaak vast te stellen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden,
de stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine
niet worden verwijderd.
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Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Voor het eventueel plaatsvinden van
een ongeval zou altijd een verbandtrommel, volgens
DIN 13164, op de werkplaats bij de hand moeten zijn.
Het uit de verbandtrommel genomen materiaal dient
onmiddellijk aangevuld te worden.

Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens
door:

1. Plaats van het ongeval
2.Soort van het ongeval

3. Aantal gewonden mensen
4. Soort verwondingen

Onderhoud

A\ Trek véor alle werkzaamheden aan het apparaat
altijd eerst de steker uit de contactdoos.

Voer voér gebruik van het apparaat altijd een visuele
controle uit om vast te stellen of het apparaat en in
het bijzonder de netkabel en de steker beschadigd
zijn.

Het apparaat mag niet worden gebruikt als het be-
schadigd is of de veiligheidsinrichtingen defect zijn.

Indien het apparaat defect is, dient de reparatie uits-

luitend door een klantendienst uitgevoerd te worden.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

Reinig regelmatig de luchtopeningen van het
elektrische apparaat. De motorventilator trekt stof in
de behuizing en een opeenhoping van metaalstof kan
elektrotechnisch gezien gevaar veroorzaken.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Garantie

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-

komenheden die op materiaal- of productiefouten

betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele

aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invloeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serie+nummer evenals artikelnummer en productie-
jaar nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.
Vul deze gegevens hieronder in om deze altijd bij de
hand te hebben.

Serienummer:
Artikelnummer:

Bouwijaar:
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Symbolen
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Opgelet!

Gebruiksaanwijzing lezen!

Trek vddr alle werkzaamheden aan het
apparaat altijd eerst de steker uit de
contactdoos.

Veiligheidsbril dragen!
Draag oorbeschermers!

Veiligheidshandschoenen dragen!

Het roterende werktuig niet aanraken.

Aan de kabel trekken/transporteren
verboden

Tegen vocht beschermen
Stel de machine niet bloot aan regen.

Waarschuwing voor draaiende onder-
delen

Afstand van personen
Let op dat er zich geen personen in de
gevarenomgeving ophouden.

Waarschuwing voor weggeslingerde
onderdelen

Beschadigde en/of verwijderde elek-
trische of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

Tegen vocht beschermen

Verpakkingsoriéntering boven

EG-Conformiteitverklaring

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine,
op grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de
door ons in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de
desbetreffende fundamentele veiligheids- en gezond-
heidverordeningen van de EG-richtlijnen voldoen.

Bij een niet met ons overeengekomen wijziging aan
het apparaat verliest deze verklaring haar geldigheid.

Kettingzaagslijpmachine

P2501S #94129

Einschldgige EG-Richtlinien
2006/95 EG, 2004/108 EG

Gebruikte harmoniserende normen
EN 55014-1:2006 + A1:2009

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN 61029-2-10:2010

Helmut Arnold
Bedrijfsleider

C€

Wolpertshausen, 2012-04-05

Technische documentatie Joachim Birkle
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CESKY P2501S
36 | Technické udaje
Bruska Na Brouseni Retézli P2501S Informace o hluku/vibracich
Obj. ¢. 94129 Hladina akustického vykonu L, ...cccvvevrsen 82dB (A)
'4.: PFipojka 230V~50Hz Hladina akustického tlaku LpA” ........................... 69 db (A)
=] Vykon motoru P1 230w  Pouzivejte chranice sluchu!
Hodnota vibra¢nich emisia,?........owrrren 3,21 m/s?

cz

¢ Pocet otacek pii béhu naprazdno.....3000 min’!
° Rozméry brusného kotouce.......145 x 22,3 mm
@ LD 05W/E 14
‘ Hmotnost 48kg

) Zméteno podle EN 61029, Kolisavost K=3 dB (A)
2 Zméreno podle EN 61029, Kolisavost K=1,5 m/s?

Vystraha: Skute¢na hladina vibraci se mize v zavislosti na typu a zpUsobu pouziti lisit od hodnoty uvadéné v

téchto pokynech.

Hladina vibraci se mlze pouzit pro vzdjemné porovnani elektrickych pfistroju.

Hodi se i pro predbézné posouzeni zatizeni vibracemi.

Kvuli presnému odhadu zatizeni vibracemi v priibéhu urcité pracovni doby by se mély zohlednit rovnéz casy, ve
kterych je pristroj vypnuty nebo sice bézi, ale ve skute¢nosti neni v nasazeni. To mlize zna¢né redukovat objem

zatizeni vibracemi v priibéhu celé pracovni doby.

Stanovte doplrikova bezpe¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred tcinky vibraci jako napfiklad: technicka
udrzba elektrického nafadi a pfistrojt, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesd.

Cerpadlo pouzijte teprve po
pozorném piecteni a porozuméni
navodu k obsluze Dodrzujte

vsechny v navodu uvedené bezpecnostni pokyny.
Chovejte se zodpovédné vici tietim osobam.

Pokud mate o zapojeni a obsluze pfistroje pochybno-
sti, obratte se na zakaznicky servis.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pistroj je uréen vyhradné k ostieni pilovych
fetéz(. S ohledem na technické Udaje a bezpecnostni
pokyny.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel. Pfi
nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych predpist

a ustanoveni z tohoto ndvodu nelze vyrobce ¢init
odpovédnym za skody.

Vezméte prosim na védomi, Ze nase spotiebice nejsou
urceny urcené pro komercni vyuziti.

Pozadavky na obsluhu

Obsluha si musi pfed pouzitim pfistroje pozorné
precist navod k obsluze.

Kvalifikace: Kromé podrobného pouceni od-
bornikem neni pro pouzivani pfistroje nutna zadna
specialni kvalifikace.

Minimalni vék: Na pfistroji smi pracovat jen osoby,
jez doséahly 18 let. Vyjimku predstavuje vyuziti
mladistvych, pokud se toto déje béhem profesniho
vzdélavani za ucelem dosazeni dovednosti pod
dohledem 3kolitele

Skoleni: Pouzivani pfistroje vyzaduje pouze odpovi-
dajici pouceni odbornikem resp. ndvodem k obsluze.
Specidlni skoleni neni nutné.

Obsluha je odpovédna za nehody ¢i nebezpedi vici
tietim osobam.

Dbejte na to, aby se v nebezpecné oblasti nikdo
nezdrzoval.

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

/A Provoz je povolen jen s ochrannym
vypinacem proti chybovému proudu (RCD max.
chybovy proud 30mA).

/\ VAROVAN

Ctéte viechna varovna upozornéni a pokyny. Zane-
dbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt
mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézkd poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budouc-
na uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
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selektronaradi” se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto cisté a dobie
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k trazim.

b) S elektronaiadim nepracujte v prostiedi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektronaradi vytvari
jiskry, které mohou prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho pracovniho
mista. Pfi rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad
strojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektronafadi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
zadnym zplisobem upravena. Spolecné s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky. Neu-
pravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
Uderu elektrickym proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi pov-
rchy, jako napf. potrubi, topeni, sporaky a
chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno, existuje
zvysené riziko Uderu elektrickym proudem.

c) Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti
vody do elektronéradi zvysuje nebezpedi ideru
elektrickym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k nodeni
¢i zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni
zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili
stroje. Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji
riziko uderu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely,
které jsou zpusobilé i pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro
pouziti venku, snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pfistupujte k praci s elektronafadim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektronaradi pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo lékti. Moment nepozornosti pfi pouziti
elektronafadi mlze vést k vdznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochran-
né bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek

jako maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv s
protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

c) Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
proudu a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektronafadi prst na spinaci nebo pokud stroj
pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to mlize
vést k trazdm.

d) Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo sroubovaky. Nastroj nebo kli¢,
ktery se nachézi v otdcivém dilu stroje, mlze vést
k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte
si bezpecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu.
Tim mUzete elektronaradi v neocekavanych situ-
acich lépe kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte
daleko od pohybujicich se dilii. Volny odév,
$perky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici
ptipravky, presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a
spravné pouzity. PouZiti odsavani prachu miize
snizit ohrozeni prachem.

4) Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

a) Stroj nepietézujte. Pro svou praci pouzijte
k tomu urcené elektronaradi. S vhodnym
elektronaradim budete pracovat v udané oblasti
vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac
je vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i
vypnout je nebezpecné a musi se opravit.

) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
nedmyslnému zapnuti elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam,
které se strojem nejsou seznameny nebo
necetly tyto pokyny. Elektronaradi je nebezpecné,
je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné fun-
guji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, ze je omezena funkce
elektronaradi. Poskozené dily nechte pred na-
sazenim stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pficinu
ve $patné udrzovaném elektronaradi.
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f) Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hrana-
mi se méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, ptislusenstvi, nasa-
zovaci nastroje apod. podle téchto pokyni.
Respektujte pfitom pracovni podminky a
provadénou cinnost. Pouziti elektronaradi pro
jiné nez urcujici pouziti maze vést k nebezpecnym
situacim.

5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kva-
lifikovanym odbornym persondlem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo,
Ze bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny Bruska Na
Brouseni Retézui

Noste chrénice sluchu. PGsobenim hluku mGze dojit k
poskozeni sluchu.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
poutzijte ochranu celého obli¢eje, ochranu oci nebo
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specidlni zastéru, jez Vas ochrani pred
malymi ¢asticemi brusiva a materialu.

Nepouzivejte poskozené vkladané nastroje. Pred
kazdym pouzitim zkontrolujte vkladané nastroje, zda
nevykazuji odlupujici se castecky a trhliny. Jestlize
elektricky pfistroj nebo vklddany nastroj spadne,
prekontrolujte, zda neslo k poskozeni, nebo pouzijte
neposkozeny vkladany nastroj. Jestlize jste vkladany
nastroj zkontrolovali a nasadili, zajistéte, abyste se vy i
osoby v blizkém okoli nenachazeli na trovni rotujiciho
vlozeného nastroje, a nechejte elektricky pfistroj
bézet jednu minutu s nejvyssimi otackami. Poskozené
vloZené nastroje se rozbijeji vétSinou béhem této
testovaci doby.

Néstroje se musi prepravovat a pfechovavat ve
vhodné nadobé.

Bezpodminecné pouzivat ochranna zafizeni
primocaré pily. Prihledny ochranny kryt nedemontu-
jte! Poskozeny kryt nechte vyménit v autorizovaném
servisu.

Nepouzivejte zadné pilové kotouce.

Upinaci matice kotouce musi byt pfed spusténim
stroje utazena.

Stroj okamzité vypnéte, zjistite-li neobvyklé vibrace
nebo jiné problémy. Stroj piezkousejte, abyste zjistili
pfi¢inu probléma.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pristroj, napajeci
kabel, prodluzovaci kabel a zastrcku z hlediska

poskozeni a starnuti. Poskozené soucasti nechte
opravit pouze odbornikem.

Je-li stroj v chodu, nesmi byt odstraniovany tfisky
nebo odstépky.

Chovani v pfripadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc
a vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou
lékarskou pomoc. Chrarite zranéného pied dalSimi
Urazy a uklidnéte jej. Kvili pfipadné nehodé musi byt
na pracovisti vzdy po ruce lékarnicka prvni pomoci
dle DIN 13164. Materidl, ktery si z |ékarnicky vezmete,
je tteba ihned doplnit.

Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto Udaje:

1. Misto nehody
2. Druh nehody
3. Pocet zranénych
4. Druh zranéni

Udrzba

A\ Pred provadénim jakychkoli praci na cerpadlu
vzdy nejdrive vytahnéte zastrcku napajeciho kabelu
ze sitové zasuvky.

Pred kazdym pouzitim cerpadla provedte vizualni
zkousku a ujistéte se, Ze Cerpadlo, zejména vak sitovy
kabel a zastrcka nejsou poskozeny.

V pfipadé poskozeni ¢erpadla nebo jeho ochrannych
zafizeni se Cerpadlo nesmi pouzivat.

Je-li pfistroj vadny, musi opravu provést vyhradné
zékaznicky servis.

Pouzivejte jen origindIni prislusenstvi a originalni
nahradni dily.

Vétraci otvory na elektrickém pfistroji pravidelné
Cistéte. Ventildtor motoru nasava prach do télesa a silné
nanosy kovového prachu mohou vyvolat nebezpe¢né
situace.

Jen pravidelné udrzovany a osetfovany pfistroj mlze
byt uspokojivou pomuckou. Nedostate¢na tdrzba

a péce mlze vést k nepredvidanym nehoddm a
Uraztim.

Zaruka

Zéruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zplisobené vadou materidlu nebo vyrobni vadou. Pfi
reklamaci v zaru¢ni dobé je tieba prilozit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zaruky nespadéa neodborné poutziti jako napt.
pretizeni pfistroje, pouziti nésili, poskozeni cizim
zasahem nebo cizimi pfedméty. Nedodrzeni ndvodu
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k pouziti a montazi a normalni opotiebeni rovnéz
nespadé do zaruky.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaci? Potiebujete
nahradni dily nebo névod k obsluze? Na nasi do-
movské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomuzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Vas pfistroj v
pripadé reklamace identifikovat, potiebujeme sériové
Cislo, objednaci ¢islo a rok vyroby. Vechny tyto udaje
najdete na typovém Stitku. Abyste méli tyto Udaje
vzdy po ruce, zapiste si je prosim dole.

Sériové ¢islo:
Objednaci ¢islo:

Rok vyroby:

Symboly

A Pozor!

Prectéte si ndvod k obsluze!

Cerpadlu vzdy nejdfive vytdhnéte zastrcku
napéjeciho kabelu ze sitové zasuvky.

I Pred provadénim jakychkoli praci na
D

Noste ochranné bryle!
Pouzivejte chrénice sluchu!

Noste ochranné rukavice!
Nedotykejte se rotujiciho néstroje.

Je zakézano tahat / prepravovat za kabel

Chrante pied vihkem
Nevystavujte stroj desti.

Vystraha pred rotujicimi soucastmi

Odstup od osob
Dbejte na to, aby se v nebezpecné oblasti
nikdo nezdrzoval.

Vlystraha pred odmrsténymi predméty

Vadné a/nebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musi byt odevzdany
do prislusnych sbéren.

134 B> B>

.
N
<

Chrante pred vihkem

Obal musi sméfovat nahoru

=)

Prohlaseni o shodé EU

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce
uvedenych pfistroju v provedenich, ktera uvadime do
obéhu, odpovida pfislusnym zakladnim pozadavkdm
smérnic EU na bezpecnost a hygienu. V pfipadé
zmeény pfistroje, kterd s nami nebyla konzultova-

na, ztraci toho prohlaseni svou platnost.

Bruska Na Brouseni Retézh
P 25015 #94129

Prohlaseni o shodé EU
2006/95 EG, 2004/108 EG
Pouzité harmonizované normy
EN 55014-1:2006 + A1:2009
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008
EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN 61029-2-10:2010
Helmut Arnold
Jednatel

C€

Wolpertshausen, 2012-04-05

Technicka dokumentace Joachim Burkle
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SLOVENSKY P2501S
4(Q | Technické Udaje

Bruska Na Brusenie Retazi P2501S Informacia o hluku / vibraciach
Obj. ¢. 94129 Hladina akustického vykonu L, ... 82dB (A)
'4.: Pripojka 230V~50Hz Hladina akustického tlaku LpA” ........................... 69 db (A)
=] Vykon motora P1 230w  Pouzivajte ochranu sluchu!

o, L) )
2™ Otacky NAPrazdno.......ecemeeeessssssennes 3000 min’! Hodnota vibracnjch emisii a,%................. 321 m/s

SK

° Rozmery broesneho kotceca....... 145 x 22,3 mm
@ LD 05W/E 14
‘ Hmotnost 48kg

) Merané podla EN 61029, Kolisavost K=3 dB (A)
2 Merané podla EN 61029, Kolisavost K=1,5 m/s

Pozor: Hladina vibrécii sa zmeni zodpovedajuic nasadeniu elektrického nastroja a méze v mnohych pripadoch

lezat nad hodnotou uvédzanou v tychto pokynoch.

Hladina vibracii sa moze pouzit na vzajomné porovnanie elektrickych pristrojov.

Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Kvoli presnému odhadu zatazenia od vibracii pocas urcitej pracovnej doby by sa mali zohladnit tiez tie casy,
v ktorych je pristroj vypnuty alebo sice beZi, ale v skuto¢nosti nie je v nasadeni. Toto mdze znacne redukovat
objem zatazenia od vibracii v priebehu celej pracovnej doby.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba
elektrického néradia a vlozenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizécia pracovnych postupov.

Cerpadlo poufite az po pozornom
precitani a porozumeni navodu k
obsluhe. Dodrzujte vietky v

navode uvedené bezpecnostné pokyny. Spravajte sa
zodpovedne voci tretim osobam.

Ak mate o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obrétte sa na zékaznicky servis.

Pouzitie Podla Predpisov

Tento pristroj je ureny vyhradne na ostrenie pilovych
retazi. S ohladom na technické udaje a bezpec¢nostné
pokyny.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s
uvedenymi predpismi. Pri nedodrzani ustanoveni zo
vieobecne platnych predpisov a ustanoveni z tohto
navodu nie je mozné vyrobcu povazovat zodpoved-
nym za $kody.

Ze nase pristroje nie su konstruované na priemyselné
pouZzitie.

Poziadavky na obsluhu
Obsluha si musi pred pouzitim pristroja pozorne
precitat ndvod na obsluhu.

Kvalifikacia: Okrem podrobného poucenia od-
bornikom nie je na pouzivanie pristroja nutna ziadna
$pecialna kvalifikacia.

Minimalny vek: Na pristroji smu pracovat len osoby,
ktoré dosiahli 18 rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie
mladistvych, ak sa toto deje pocas profesijného
vzdelavania s ciefom dosiahnutia zru¢nosti pod
dohladom $kolitela.

Skolenie: Pouzivanie pristroja vyzaduje iba zodpo-
vedajuce poucenie odbornikom, resp. ndvodom na
obsluhu. Specialne $kolenie nie je nutné.

Obsluha je zodpovednad za nehody ¢i nebezpecenstvo
voci tretim osobam.

Dbajte na to, aby sa v nebezpecnej oblasti nikto
nezdrziaval.

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny

/\ Prevadzka je povolend len s ochrannym
vypinac¢om proti chybovému prudu (RCD max.
chybovy prid30 mA).

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujicom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné po-
kyny starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.
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Pojem ,ru¢né elektrické naradie” pouzivany v nasle-
dujicom texte sa vztahuje ne ru¢né elektrické naradie
napajané zo siete (s privodnou $nurou) a na ru¢né
elektrické naradie napajané akumulatorovou batériou
(bez privodnej Snury).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovisko vzdy udrziavajte cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené priestory
pracoviska mézu mat za nasledok pracovné drazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi ohro-
zenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo horlavy prach.
Rucné elektrické naradie vytvara iskry, ktoré by
mohli prach alebo pary zapdlit.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam,
aby sa pocas pouzivania ru¢ného elektrického
naradia zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri
odputani pozornosti zo strany inej osoby mozete
stratit kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka privodnej Sntiry ru¢ného elek-
trického naradia musi pasovat do pouzitej
zasuvky. Zastréku v ziadnom pripade nijako
nemeiite. S uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zésahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi povrchovymi plochami, ako st napr. rury,
vykurovacie telesd, sporaky a chladnicky. Keby
by bolo Vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
zésahu elektrickym pradom.

) Chrante elektrické naradie pred ucinkami dazda
a vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického
naradia zvysuje riziko zasahu elektrickym prddom.

d) Nepouzivajte privodnu $ntiru mimo urceny ucel
na nosenie ruéného elektrického naradia, ani na
jeho zavesenie a zastrcku nevyberajte zo zasuv-
ky tahanim za privodnu $ntiru. Zabezpecte, aby
sa sietova Sntira nedostala do blizkosti hortice-
ho telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrymi
hranami alebo pohybujucimi sa suciastkami
rucného elektrického naradia. Poskodené alebo
zauzlené privodné $nury zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

e) Ked'pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predlzovacie
kable, ktoré st schvalené aj na pouzivanie vo
vonkajsich priestoroch. Pouzitie predizovacieho
kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkajsom
prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

3) Bezpeénost 0sob

a) Budte ostrazity, ststredte sa na to, ¢o robite a k
praci s ruénym elektrickym naradim pristupujte
s rozumom. Nepracujte s rucnym elektrickym
naradim nikdy vtedy, ked'ste unaveny, alebo
ked'ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat pri
pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

b) Noste osobné ochranné pomacky a pouzivajte
vzdy ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomdcok, ako je ochrannd dychacia
maska, bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chrénice sluchu, podlfa druhu ru¢ného
elektrického ndradia a spdsobu jeho pouzitia
znizuju riziko poranenia.

) Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do cinnosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim aku-
mulatora, pred chytenim alebo prenasanim rucného
elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, €i je
rucné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri
prendsani ru¢ného elektrického néradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrickdi
siet zapnuté, moze to mat za nésledok nehodu.

d) Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kltice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo klt¢, ktory sa nachadza v
rotujucej Casti ru¢ného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia osob.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela.
Zapezpecte si pevny postoj, a neprestajne
udrziavajte rovnovahu. Takto budete moct ru¢né
elektrické naradie v neocakévanych situaciach
lepsie kontrolovat.

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte
sa toho, aby so Vase vlasy, odev a rukavice dostali
do blizkosti rotujucich suciastok naradia. Volny
odev, dIhé vlasy alebo Sperky mozu byt zachytené
rotujucimi ¢astami ru¢ného elektrického naradia.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie
namontovat odsavacie zariadenie a zariade-
nie na zachytavanie prachu, presvedcte sa,
¢i st dobre pripojené a spravne pouzivané.
Pouzivanie odséavacieho zariadenia a zariadenia
na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.
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4) Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia a manipulacia s nim

a) Rucné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené
pre dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a
bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu néradia.

b) Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a treba ho
zverit do opravy odbornikovi.

) Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje neimyselnému spusteniu
ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovava-
jte tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovolte
pouzivat pneumatické naradie osobam, ktoré s
nim nie st déverne oboznamené, alebo ktoré si
neprecitali tieto Pokyny. Rucné elektrické naradie je
nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju neskusené osoby.

e) Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne
funguju alebo ¢i neblokuju, ¢i nie su zZlomené
alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyviiovat spravne
fungovanie ru¢ného elektrického naradia.

Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suciastky vymenit. Vela nehdd bolo sposobenych
nedostatocnou udrzbou elektrického néaradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Star-
ostlivo osetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi
hranami maju mensiu tendenciu k zablokovaniu a
[ahsie sa daju viest.

g) Pouzivajte také rucné elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a pod.
podla tychto vystraznych upozornenia
bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktord budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického néradia na iny Ucel ako na predpisané
pouzitie méze viest k nebezpecnym situdciam.

5) Servisné prace

a) Rucné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva ori-
ginalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci, ze
bezpecnost naradia zostane zachovana.

Bezpecnotné pokyny Braska Na
Brusenie Retazi

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku moze
sposobit stratu sluchu.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouZzitia ndradia pouzivajte ochranny stit na celd

tvar, $tit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochrannu dychaciu masku,
chrénice sluchu, pracovné rukavice alebo Specidlnu
zasteru, ktord Vas uchréni pred odletujucimi drobnymi
¢iastockami brusiva a obrabaného materidlu.
Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné néstroje.
Pred kazdym pouzitim pracovnych nastrojov
skontrolujte pritomnost odltpeni a trhlin. Ak elektrické
naradie alebo pracovny néstroj spadne, skontroluijte, ¢i
je poskodeny, alebo pouzitie neposkodeny pracovny
nastroj. Ak ste pracovny nastroj skontrolovali a nasadili,
vy a osoby nachédzajlice sa v blizkosti sa zdrziavajte
mimo Urovne rotujuceho pracovného ndstroja a
elektrické naradie nechajte bezat minutu na najvyssich

pocas tejto doby zlomia.

Nastroje sa musia prepravovat a skladovat vo vhod-
nom obale;

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne
pouzivat Neodstranovat priehladny ochranny kryt.
Poskodeny ochranny kryt dat vymenit autorizovanou
servisnou dieliou.

Nepozivajte pilové listy.

Pred uvedenim stroja do prevadzky musi byt
prirubova matica dotiahnuta.

Ak za chodu pristroja dojde k vyraznemu kmitaniu
alebo sa vyskytnu iné nedostatky, okamzite ho
vypnite. Stroj skontrolujte, aby ste zistili pricinu.
Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripo-
jovaci kabel, predizovaci kébel a zastrcku, ¢i nedoslo
k poskodeniu alebo zostarnutiu. Poskodené casti
nechat opravit odbornikom.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu
stroja.
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Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajticu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite ¢o mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekars-
ku pomoc. Chrante zraneného pred dalsimi trazmi a
upokojte ho. Pre pripadnu nehodu musi byt na pra-
covisku vzdy poruke lekarnicka prvej pomoci podla
DIN 13164. Materidl, ktory si z lekdrnicky vezmete, je
potrebné ihned doplnit.

Ak pozadujete pomoc, uvedte tieto udaje:

1. Miesto nehody
2. Druh nehody

3. Pocet zranenych
4. Druh zranenia

Udrzba

A\ Pred vykondvanim akychkolvek prac na cerpadle
vzdy najprv vytiahnite zastrcku napajacieho kabla zo
sietovej zasuvky.

Pred kazdym pouzitim cerpadla uskutocnite vizualnu
skusku a uistite sa, ze cerpadlo, zvIast viak sietovy
kébel a zéstrcka, nie su poskodené.

Cerpadlo sa nesmie pouzivat, ak je poskodené, alebo
st defektné bezpecnostné zariadenia.

Ak je pristroj chybny, musi opravu vykonat vyhradne
zékaznicky servis.

Pouzivat len originalne prislusenstvo a originalne
nahradné diely.

Vetracie otvory na elektrickom pristroji pravidelne
Cistite. Ventilator motora nasava prach do telesa a silné
nanosy kovového prachu mézu vyvolat nebezpecné
situdcie.

Len pravidelne udrziavany a osetrovany pristroj méze
byt uspokojivou pomaockou. Nedostatocna tdrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodam
a Urazom.

Zaruka

Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spo-
sobené chybou materidlu alebo vyrobnou chybou.
Pri reklamacii v zarucnej lehote je potrebné prilozit
originalny doklad o kiipe s ddtumom predaja.

Do zaruky nespada neodborné poutzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouZitie nasilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie
navodu na pouZitie a montdz a normalne opotrebenie
tiez nespada do zaruky.

Servis

Mate technické otazky? Reklaméciu? Potrebujete
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nahradné diely alebo navod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vém v oddiele
Servis pomézeme rychlo a nebyrokraticky. Pomozte
nam, prosim, aby sme mohli poméct vam. Aby bolo
mozné vas pristroj v pripade reklamdcie identifikovat,
potrebujeme sériové ¢islo, objednévacie Cislo a rok
vyroby. Vietky tieto Udaje najdete na typovom stitku.
Aby ste mali tieto Udaje vzdy poruke, zapiste si ich,
prosim, dole.

Sériové Cislo:

Objednavacie cislo:

Rok vyroby:

Symboly

A\

Pozor!

Precitajte si ndvod na obsluhu!

Pred vykonavanim akychkolvek prac na
Cerpadle vzdy najprv vytiahnite zastrcku
napajacieho kabla zo sietovej zasuvky.

Noste ochranné okuliare!
Pouzivajte ochranu sluchu!

Noste ochranné rukavice!

SK

Nedotykajte sa rotujuceho nastroja.

Je zakdzané tahat/prepravovat za kébel

Chrante pred vihkom
Nevystavujte stroj dazdu.

Vystraha pred rotujtcimi sucastami

Odstup od 0sob
Dbajte na to, aby sa v nebezpecnej oblasti
nikto nezdrziaval.
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Vystraha pred odmrstenymi predmetmi

Chybné a/alebo likvidované elektrické ci
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prislusnych zberni.

>4 B>

o

Chrénte pred vihkom

Obal musi smerovat hore

Vyhlasenie o zhode EU

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Tymto vyhlasujeme my, ze koncepcia a konstrukcia
uvedenych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvad-
zame do obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym
poziadavkam smernic EU na bezpe¢nost a hygienu.V
pripade zmeny pristroja, ktord s nami nebola konzul-
tovang, straca toho vyhlasenie svoju platnost.

Bruska Na Brusenie Retazi
P2501S #94129

Vyhlasenie o zhode EU

2006/95 EG, 2004/108 EG

Pouzité harmonizované normy

EN 55014-1:2006 + A1:2009

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-10:2010

C€ (&

Wolpertshausen, 2012-04-05  Helmut Arnold

Konatel

Technicka dokumentacia Joachim Biirkle
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Miiszaki Adatok

Flirészlanc Koszori P2501S
Megrend.szdm 94129
W& resziiitség 230V~50Hz

B Motor teljesitménye P1....

o Uresjérati fordulatszéam....

° Koszor( tarcsa méretei.......... 145 x 22,3 mm
¢ LD 05W/E 14
& suy 438kg

Informécié zajossag/vibracio
akusztikus teljesitmény szint L,

akusztikus nyomas szint LPA” ....... .
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Rezgés emisszi6 érték a,”.......cmmrrrssrisrn 3,21 m/s?

' mérve... szerint EN 61029, K bizonytalansag=3 dB
(A)

2 mérve... szerint EN 61029, K bizonytalansag=1,5
m/s?

Figyelmeztetés: A rezgésszint az elektromos szerszam hasznalatéanak megfelel6en valtozni fog, és némely
esetben meghaladhatja az Gtmutatokban megadott értéket.
A vibrécid szintje felhasznalhato az egyes elektromos berendezések dsszehasonlitasara

Az érték alkalmas a vibracios terhelés felbecstilésére is.

A vibrécids terhelés pontos meghatarozasahoz, a munkaidé bizonyos szakaszéban, azokat az idéket is figyelem-
be kell venni, amikor a késziilék ki van kapcsolva, vagy bar mikodik, de ténylegesen nem dolgoznak vele. Ez a
teljes munkaiddre vonatkozd vibracios terhelést Iényegesen lecsokkentheti.

Vezessen be kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a 6 személy, vibracio elleni védelmére, pl: az elektromos szers-
zamok és berendezések m(iszaki karbantartésa, a kezek melegen tartasa, s a munkafolyamatok szervezése.

Csak azutdn hasznédlja a szivattyut,
miutan figyelmesen elolvasta és
megértette a kezelési Utmutatot.

Tartsa be a biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen
figyelmesen harmadik személlyel szemben.

Az esetben, ha a gép bekapcsolasaval és kezelésével
kapcsolatban kételyei témadnak, forduljon a
szervizszolgalathoz.

Rendeltetés szerinti hasznalat

Ez a késziilék kizardlag a flrészlancok élesitésére
szolgal. Tekintettel a miiszaki adatokra és a biztonsagi
utasitasra

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznélni. Ebben az utasitasban
foglalt altalanosan érvényes el6irasok mellézése
kovetkeztében beallt kdrokért a gyartd nem felelGs

Felhivjuk figyelmét, hogy a késziilékek nem tervezték
kereskedelmi felhasznalasra szanjak.

Kovetelmények a gép kezeldjére

A gép kezeldje hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el
a hasznalati utasitast.

Szakképesités: A gép haszndlatéhoz, szakemberrel
valé felvilagositason kiviil nem sziikséges specialis
szakképesités.

Minimalis korhatar: A géppel kizardlag 18 éven
felili személyek dolgozhatnak. Kivételt képez a
fiatalkortak foglalkoztatasa szakképzés alatt az
oktato feltigyelete mellet szakképzettség elsajatitasa
érdekében.

Képzés: A gép hasznalatahoz elegendd szakember
felvilagositasa resp. a hasznalati utasitassal valé me-
gismerkedés. Speciélis képzés nem sziikséges.

A kezel6 személy felel6s a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagaért.

Ugyeljen arra, hogy senki ne tartozkodjon a veszélyes
teriileten

Altalanos biztonsagi eldirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

/\ Kizarélag hiba aram elleni védékapcsoloval
hasznalhato (RCD el6iras szerint max. hibaaram
30mA).

/\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kovetkez6kben leirt el6irdsok betartasanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze
meg ezeket az eldirasokat.
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Az aldbb alkalmazott,elektromos kéziszerszam” foga-
lom a halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozd kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd kabel nélkiil)
foglalja magaban.

1) Munkabhelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megyvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan
munkatertilet balesetekhez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol égheto folyadé-
kok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port
vagy a g6zoket meggyujthatjék.

) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen szemé-
lyeket a munkahelytdl, ha az elektromos ké-
ziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét,
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakoz6 dugdjanak bele kell illesz-
kednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugot
semmilyen médon sem szabad megvalto-
ztatni. Védéfoldeléssel ellatott késziilékek-
kel kapcsolatban ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozd dugdk
és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockézatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul
csovek, filitotestek, kalyhak és hiitégépek me-
gérintését. Az aramutési veszély megnovekszik, ha
a teste le van foldelve.

¢) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6tol vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az
aramutés veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase
htizza ki a haldzati csatlakoz6 dugot a kabelnél
fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktol,
olajtol, éles élektdl és sarkaktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalédott vagy
csomokkal teli kdbel megnoveli az dramutés
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad
ég alatt dolgozik, csak szabadban val6 hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitét hasznaljon.
A szabadban valé hasznalatra engedélyezett hossz-
abbité hasznélata csokkenti az daramiités veszélyét.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kozben mindig figyeljen, ligyeljen arra,
amit csinal és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, ha
kabitoszerek vagy alkohol hatasa alatt all, vagy
orvossagokat vett be, ne hasznalja a berende-
zést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznadlata kozben komoly sérilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést és min-
dig viseljen véddszemiiveget. A személyi
védofelszerelések, mint porvédé alarc, cstiszas-
biztos véddcipd, véddésapka és flilvédd hasznalata
az elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sériilések
kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezé-
sét. Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedu-
gna a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektro-
mos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézis-
zerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon
tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balesetekhez
vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a bedllitoszerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszers-
zam forgo részeiben felejtett bedllitészerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a
normalistdl eltéro testtartast, iigyeljen arra,
hogy mindig biztosan alljon és az egyensulyat
megtartsa. gy az elektromos kéziszerszam felett
vératlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat
és a kesztyiijét a mozgo részektdl. A b6 ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet
szerelni a por elszivasahoz és 6sszegyiijtéséhez
sziikséges berendezéseket, ellenérizze, hogy
azok megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva
a késziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleléen
miikodnek. A porgy(ijté berendezések hasznalata
csokkenti a munka soran keletkezd por veszélyes
hatasat.
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4) Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz
csak az arra szolgalo elektromos kéziszersza-
mot hasznalja. Egy alkalmas elektromos kézis-
zerszammal a megadott teljesitménytartoméanyon
beliil jobban és biztonsdgosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszersza-
mot, amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy
olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet
sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

) Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszoloaljzat-
bél és/vagy az akkumulator-csomagot az elek-
tromos kéziszerszambal, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyézatossagi intézkedés meg-
gatolja a szerszam akaratlan tizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamo-
kat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos kéziszers-
zamot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatot. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlat-
lan személyek hasznéljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze,
hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltérve vagy megrongalédva
olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék
haszndlata el6tt javittassa meg. Sok olyan bale-
set torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam
nem kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagdszersza-
mokat. Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondo-
san apolt vagoszerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat konnyebben lehet vezetni és irdnyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen el6irasoknak
és az adott késziiléktipusra vonatkozo ke-
zelési utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elek-
tromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra val6 alkalmazésa veszélyes helyzetekhez
vezethet.

5) Szerviz-ellendrzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakkép-
zett személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy
az elektromos kéziszerszam biztonsdgos szerszam
maradjon.

Biztonsagi utasitasok Fiirészlanc
Koszorii

Viseljen hallasvédot. A zajossag halloszervei karoso-
déséhoz vezethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy védészemiiveget. Amennyiben célszerd,

viseljen porvédé dlarcot, zajtompito fiilvédét, védd
keszty(it vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a
csiszoloszerszam- és anyagrészecskéket.

Ne hasznaljon sériilt szerszdmokat. Minden

egyes hasznélat elétt ellendrizze, hogy nincs-e
lepattanva vagy megrepedve a szerszdmrész. Ha
leejti az elektromos szerszdmot vagy a hozzatartozd
szerszamrészeket, ellendrizze mindig, hogy nem
sérliltek-e meg, vagy hasznéljon egy masik sértetlen
dllapotu szerszamot. Miutan ellendrizte és behelyezte
a hasznalandé szerszamrészt, maradjon On is és
maradjanak a kdzelben tartézkodé személyek is a
forgd szerszam hatosugaran kivil, és miikodtesse

az elektromos szerszamot egy percen keresztil a
legnagyobb fordulatszamon. A sériilt szerszamrészek
dltaldban eltérnek az ellendrzési idé alatt.

A szerszamokat csak arra alkalmas csomagolasban-
szallitsa és térolja;

A késziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétle-
nll hasznalni kell. Ne tavolitsa el az atlatszo elllsé
véddboritast. Ha az atlatszo eliilsé véddboritas
megséril vagy elveszik, kérjiik vigye el a gépet egy
hivatalos javitdmuhelybe pétlasra, javitasra.

Sohase hasznéljon életlen vagy megrongélédott
flirészlapokat.

A késziilék hasznalata el6tt vizsgélja meg, hogy a
szoritdanya megfeleléen meg van-e hizva.

A késziiléket azonnal ki kell kapcsolni, ha szokatlanul
erds rezgés vagy mas, hibdra utald jelenség lépne fel.
Vizsgélja meg a késziiléket, hogy mi lehet a helytelen
mukodés oka.

Hasznalat el6tt ellendrizze a késziiléket, halézati csat-
lakozd- és hoszabbitd kabeleket, valamint a csatla-
kozd dugét hibasodas elhasznalodas szempontjébol,
szlikség esetén szakemberrel meg kell javittatni.

A munka kézben keletkezett forgacsot, szilkdnkokat,
tormeléket, stb. csak a késziilék teljes ledlldsa utdn

szabad a munkaterletrdl eltavolitani.
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Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebeslltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Az esetleges balesetek miatt a
munkahelyen, a DIN 13164 norma kévetelménye szer-
int, mindig legyen kéznél, elsésegély nyujtashoz, kézi
patika. Amit, sziikség esetén, a kézi patikabdl kivesz,
azonnal pétolja vissza.

Ha segitségre van sziiksége, tiintesse fel az aldb-

bi adatokat:

1. A baleset szinhelye
2. A baleset tipusa

3. A sebesliltek szdma
4. A sebesiilések tipusa

Karbantartas

A\ Akésziiléken végzett barmilyen munka el6tt
mindig ki kell hizni a csatlakozé dugaszt a
konektorbol

A szivattyUt minden hasznalat el6tt vizualisan
ellendrizze, els6sorban azt, hogy a haldzati kdbel és
csatlakozé dugasz ne legyen hibés.

A késziiléket nem szabad hasznalni, ha meg van
rongalva, vagy a biztonsagi berendezések hibasak.

Az esetben, ha a berendezés hibas, a javitast kizarélag
szakszerviz végezheti.

Csak eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrészeket
alkalmazzon!

Rendszeresen tisztitsa ki az elektromos szerszam
szell6z6réseit. A motoros kompresszor port sziv a
hazba, és a jelentés mennyiség felgytlemlett fémpor
elektromos veszélyt okozhat.

Kizarélag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhaté segédeszkdz. Elégtelen karbant-
artas és kezelés el6re nem lathato balesetekhez és
sériilésekhez vezethet.

Jotallas
A jotallas kizarolag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredé elégtelenségekre vonatkozik. Reklamacié

esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas datumaval ellatott iratot.

A jotallas nem vonatkozik a géppel vald szaktalan
hasznalat kdvetkeztében bekovetkezd hibakra, pl. a
gép tulterhelése, erészakos hasznalata, vagy idegen
targyakkal valé megrongélddasa.A hasznélati utasitas
mellézése kdvetkezményeire, szerelési és szokasos,
normélis elhasznalédéasra sem vonatkozik a jotallas.

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacié? Sziiksége van pétalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitasra? Honlapunkon

a www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan,
blrokraciat kizarva segitségére lesziink. Kérem,
segitsen, hogy segithesstink. Hogy gépét reklamécio
esetén identifikdlhassuk, sziikséglink van a gyartasi
szamra, a szortiment tételszaméra és a gyartasi évre.
Ezek az adatok fel vannak tlintetve a tipus cimkén.
Hogy mindig kéznél legyenek, kérem, jegyezze fel az
labbiakban.

Gyartasi szam:
Megrendelési szam

Gyartasi év:

Szimbolumok

A\

Figyelem!

Hasznélat el6tt olvassa el a hasznalati
utasitast!!

A késztiléken végzett barmilyen munka
elétt mindig ki kell hiizni a csatlakozodugas-
zt a dugaszoloaljzatbol.

Viseljen védo szemiiveget
Hallasvédé eszkoz hasznélata ajanlott!

Viseljen véd6é munkakeszty(iket

Ne nyuljon a forgé szerszamhoz!

Tilos a kabelnél fogva huzni/szallitani

Védje nedvesség ellen
A gépet nem szabad es6nek kitenni.

Q ;
Vigyazzon a forgd részekre!

Személyektdl valo tavolsag
@ Ugyeljen arra, hogy senki ne tartozkodjon

a veszélyes terlileten
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Vigyézz! Elhajitott targyak!

Hibas és/vagy tonkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgydjté telepre.

134 B>

o

Védje nedvesség ellen

A csomagolast felallitott helyzetben tartsa

Azonossagi nyilatkozat EU

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjeldlt
gépipari termék, koncepcidja és tervezése, az dltalunk
forgalomba keriil6 kivitelezésben, megfelel az EU
illetékes biztonsagi és higiéniai szabalyzatok alapko-
vetelményeinek. A gépen, a veliink val6 konzultacio
nélkiil végzett véltozasok esetén, a jelen nyilatkozat
érvényességét veszti.
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50 Tehni¢ni podatki
Brusilnik Za Verige P2501S Informacije o hrupnostiin vibracijah
Kataloska tevilka: 94129 Akusticnazmogljivost L, ... ..82dB (A)
& rrikjucek 230V~50Hz  Akusticnitiak L, 69db (A)
B Zmogljivost MOtora P1 e 230w  Uporabljajte zaiito za sluh
N isii ih ori vibriraniu a. 2 2
@ Stevilo vrtljajev pri delovanju brez Vrednost emisij, nastalih pri vibriranju a,?....3,21 m/s
obremenitve 3000 min™ Vlzmerjeno po EN 61029, Nihanje K=3 dB (A)

Sl

o Dimenzije brusnega koluta........ 145 x 22,3 mm
@ LED 05W/E14
‘ Teza 48kg

2 |zmerjeno po EN 61029, Nihanje K=1,5 m/s?

Opozorilo: Dejanska ravan vibracij se lahko razlikuje glede na tip in nacin uporabe od parametrov, ki so nave-

deni v teh napotkih.

Nivo vibracij se lahko uporabi za medsebojno primerjavo elektri¢nih naprav.

SluZi za priblizno presojo obremenitve z vibracijami.

Zaradi bolj natancnih rezultatov pri ugotavljanju obremenitev z vibracijami, je potrebno v ¢asu uporabe
upostevati tudi ¢as, kadar je naprava izklopljena oz. ¢as, kadar deluje, vendar se ne uporablja. To lahko obcutno
zniza stopnjo obremenitve z vibracijami v ¢asu uporabe naprave.

Dolocite dopolnilne varnostne ukrepe za zascito uporabnika pred u¢inkom vibriranja kot npr.: tehni¢no
vzdrzevanje elektri¢nega orodja in naprav, skrb za pravilno tople roke, organiziranje delovnega procesa itd.

Uporabljajte napravo Sele, ko
natanéno preberete in dojamete
to navodilo za uporabo.

Upostevajte varnostne napotke, ki so navedeni v tem
navodilu. Obnasajte se odgovorno napram drugim
osebam.

Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

Uporaba v skladu znamenom

Ta naprava sluzi samo brusenju verig za motorne
zage. Z ozirom na tehni¢ne podatke in varnostne
napotke.

Napravo lahko uporabljate le v naveden namen.
Proizvajalec ne odgovarja za $kode in posledice, ki
bi nastale zaradi neupostevanja splosno veljavnih
predpisov in dolocil v tem navodilu za uporabo.

Ne pozabite, da nasi izdelki niso konstruirani za indus-
trijsko pa¢ pa samo za privatno rabo.

Zahteve, ki jih mora spolnjevati
uporabnik

Uporabnik je pred uporabo naprave dolzan natan¢no
prebrati navodilo za uporabo.

Izobrazba: Za uporabo ni potrebna nobena posebna
izobrazba, razen strokovnih napotkov v zvezi z upora-
bo naprave.

Minimalna starost: Mladoletniki lahko uporabljajo
napravo, ko dopolnijo 18. leto starosti. Izjema so mla-
doletniki, ki se kot vajenci udelezijo del znamenom,
da se naucijo pravilne uporabe; morajo pa biti pod
stalnim nadzorom ucitelja.

Solanje Glede pravilne uporabe se posvetujte z
izkuseno osebo in natancno preberite navodilo za
uporabo. Posebno $olanje zato ni potrebno.

Uporabnik odgovarja za morebitne $kode ali nevarno-
sti tretjih oseb.

Poskrbite, da v delovnem prostoru stroja nihce ne
stoji.

Splosna varnostna navodila za
elektri¢na orodja

A Uporaba naprave je mozna samo z zascitnim
stikalom proti nihanju napetosti (RCD
maksimalni izklopni tok je 30mA).

/\ OPOZORILO

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje $e potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje’, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
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pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podro¢je naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna
podrocja lahko povzrocijo nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju,
kjer lahko pride do eksplozij oziroma tam,
kjer se nahajajo vnetljive tekocine, plini ali
prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje, zaradi
katerega se lahko prah ali para vnameta.

¢) Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja
ne dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi
se Vam priblizali. Odvracanje Vase pozornosti dru-
gam lahko povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljucni vtikac elektri¢cnega orodja se mora
prilegati vticnici. Spreminjanje vtikaca na
kakrsenkoli nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
elektricnih orodjih ne uporabljajte vtikacev
z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne
vtiCnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljeni-

mi povrsinami kot so na primer cevi, grelci,
stedilniki in hladilniki. Tveganje elektricnega
udara je vegje, Ce je Vase telo ozemljeno.

) Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem
ali vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje
tveganje elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel,
ce zelite vtikac izvledi iz vticnice. Kabel zava-
rujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali
zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢cnega
udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo na prostem. Uporaba kabels-
kega podaljska, ki je primeren za delo na prostem,
zmanjsuje tveganje elektri¢nega udara.

3) Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela
z elektri¢nim orodjem lotite zrazumom.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ce ste
utrujeni oziroma ce ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za
resne telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno
nosite zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne
opreme, na primer maske proti prahu, nedrsecih

zascitnih Cevljev, varnostne Celade ali zascitnih
glusnikov, kar je odvisno od vrste in nacina
uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

¢) Izogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektri¢cnega orodja na
elektricno omrezje in/ali na akumulator in
pred dviganjem ali no$enjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenadanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vkloplje-
nega elektricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklapljanjem elektri¢cnega orodja odstra-
nite nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali
klju¢, ki se nahaja v vrtecem se delu naprave, lahko
povzroci telesne poskodbe.

e) Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite
za trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako
boste v nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje
lahko bolje nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblacil in nakita. Lase, oblacila in rokavice ne
priblizujte premikajocim se delom naprave.
Premikajoci se deli naprave lahko zagrabijo ohlap-
no oblacilo, dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati priprave
za odsesavanije ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, ce so le-te prikljucene in ce se
pravilno uporabljajo. Uporaba priprave za odse-
savanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogrozenost
zaradi prahu.

4) Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabl-
jajte elektri¢na orodja, ki so za to delo namen-
jena. Z ustreznim elektri¢nim orodjem boste v
navedenem zmogljivostnem podrocju delali bolje
in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvar-
jenim stikalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno
popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac
iz elektri¢ne vti¢nice in/ali odstranite akumula-
tor. Ta previdnostni ukrep preprecuje nenameren
zagon elektri¢nega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam, ki na-
prave ne poznajo ali niso prebrale teh navodil
za uporabo, naprave ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, e jih uporabljajo
neizkusene osebe.
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e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premi¢nih delov naprave,
ki se ne smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali
poskodovani do te mere, da ovirajo delovan-
je elektricnega orodja, jih je potrebno pred
uporabo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno
ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja

z ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte ustrezno tem navodilom.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in deja-
vnost, ki jo boste opravljali. Uporaba elektri¢nih
orodij v namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih
orodij

a) Akumulatorske baterije polnite samo v polnil-
nikih, ki jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki
je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij,
se lahko vname, ¢e ga boste uporabljali skupaj z
drugacnimi akumulatorskimi baterijami.

b) V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumula-
torske baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba
drugih akumulatorskih baterij lahko povzroci
telesne poskodbe ali pozar.

c) Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate,
ne sme priti v stik s pisarniskimi sponkami,
kovanci, zeblji, vijaki in drugimi manjsimi
kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrocili
premostitev kontaktov. Kratek stik med akumula-
torskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

d) V primeru napacne uporabe lahko iz akumu-
latorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se
kontaktu z njo. Pri naklju¢nem kontaktu s kozo
spirajte z vodo. Ce pride tekocina v oko, dodat-
no poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca
akumulatorska tekocina lahko povzroci drazenje
koze ali opekline.

5) Servisiranje
a) Vase elektricno orodje naj popravlja samo kva-
lificirano strokovno osebje ob obvezni uporabi

originalnih rezervnih delov. Tako bo zagotovlje-
na ohranitev varnosti naprave.

Varnostni napotki Brusilnik Za
Verige

Nosite zas¢ito za sluh! Pod vplivom hrupa lahko pride
do poskodb sluha.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od
vrste uporabe si nataknite zas¢itno masko cez cel
obraz, zai¢ito za o¢i ali zas¢itna ocala. Ce je potrebno,
nosite zas¢itno masko proti prahu, zas¢itne glusnike,
zascitne rokavice ali specialni predpasnik , kiVas bo
zavaroval pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo
pri brusenju.

Ne uporabljajte poskodovana uporabna oradja. Pred
vsako uporabo orodja kontrolirajte na odcepitve in
Razpoke. Ce Vam pode elektri¢na naprava ali orodje
pregledajte jo Ce je poskodovana ali uporabite
neposkodovano uporabno orodije. Ce ste uporabno
orodje kontrolirali in ga uporabili, odstranite osebe

iz blizine rotiranega orodja in pustite da elektri¢cna
naprava dela eno minuto z najvecjimi obrati.
Poskodovana orodja se v tem ¢asu testa najveckrat
zlomijo.

Orodje transportirajte in shranjujte v posebnem
ovitku.

Brezpogojno uporabljajte zascitne priprave stroja.
Transparentnega zascitnega pokrova ne odstranjujte.
Poskodovani zascitni pokrov naj zamenja avtorizirana
servisna delavnica.

Sohase hasznaljon flrészlapokat.

Matica prirobnice mora biti pred zagonom stroja
zategnjena.

Napravo takoj izklopite, ¢e nastopijo znatne vibracije
ali ¢e ugotovite drugacne pomanjkljivosti. Preverite
stroj, da ugotovite vzrok.

Pred vsakrsno uporabo preverite napravo, elektricni
oz. podaljSevalni kabel ter vti¢, ¢e niso poskodovani
ali postarani. Poskodovane dele naj popravi stroko-
vnjak.

Ne odstranjujte odpadnega materiala, kadar stroj
deluje.
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Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢imprej dajati ustrezno
prvo pomoc in pokli¢ite zdravnika specialista v
najkrajsem moznem casu. Zavaruijte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Zaradi reSevanja morebit-
nih nezgodnih situacij, mora biti na delovnem mestu
vedno prisotna omarica ali $katla prve pomoci, v skla-
du z DIN 13164. Material, potreben za prvo pomog, ki
ga porabite, takoj dopolnite z novim.

Ce potrebujete strokovno pomo¢, izpolnite prosim
sledece podatke:

1. Kraj nezgode

2.Vrsta nezgode

3. Stevilo ranjenih oseb
4.Vrsta poskodbe

Vzdrzevanje

A\ Pred vsakrénim poseganjem v ¢rpalko vedno
najprej izvlecite vti¢ na elektricnem kablu iz vticnice
nazidu.

Pred vsako uporabo ¢rpalke jo vizualno preglejte in
se prepricajte, ce sta ¢rpalka, predvsem pa omrezni
kabel neposkodovana.

Uporaba poskodovane ¢rpalke ali njenih delov je
njena uporaba prepovedana.

Ce je ¢rpalka v okvari, jo lahko popravi le strokovnjak
v pooblasceni servisni delavnici.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele in origi-
nalno opremo.

Redno cistite prezracevalne reze vasega elektricnega
orodja. Ventilator motorja sesa v ohisje prah in nabran
kovinski prah lahko povzroca elektricne nevarnosti.
Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadost-
no ali neredno vzdrzevanje in nega lahko povzroci
nepricakovane nezgode ali poskodbe.

Garancija

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake, na-
stale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce
zahtevate popravila v okviru garancije vedno prilozite
veljaven racun, ki mora vsebovati datum prodaje in
podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Servis

Aliimate tehni¢na vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko Stevilko, $t. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi. Da imate vse navedene informacije pri
roki, jih prosim vnesite tu

Serijska Stevilka:
Kataloska stevilka:

Leto izdelave:

Simboli

A Opozorilo!

Preberite navodilo za uporabo!!

I Pred vsakrsnim poseganjem v ¢rpalko
=Dy vedno najprej izvlecite vti¢ na elektricnem
kablu iz vticnice na zidu.

Uporabljajte zas¢itna ocala!
Uporabljajte zas¢ito za sluh

Uporabljajte zascitne rokavice!
Ne dotikajte se vrtecega se orodja.

Ne vlecite vti¢a ali naprave za kabel

Zavaruijte pred vlago.
Naprave ne izpostavljajte dezju.

S
Nevarnost poskodb zaradi vrtecih se
delov

Varnostna razdalja oseb
Poskrbite, da v delovnem prostoru stroja
nihce ne stoji.
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Zavaruijte se pred odbitimi in letecimi
predmeti

Poskodovane in/ali dotrajane elektricne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

134 B>

o

Zavarujte pred vlago.

Ovitek mora stati navpicno.
—

Izjava o ustreznosti EU

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj
navedenih naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg,
odgovarja pristojnim osnovnim zahtevam smernic EU
za varnost in higieno. V primeru spremembe naprave,
o kateri se niste posvetovali z nami, ta izjava izgubi
svojo veljavnost.

Brusilnik Za Verige
P2501S #94129

Izjava o ustreznosti EU

2006/95 EG, 2004/108 EG

Uporabljeni usklajeni standardi

EN 55014-1:2006 + A1:2009

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-10:2010

C€ (&

Wolpertshausen, 2012-04-05  Helmut Arnold

Direktor

Tehni¢na dokumentacija Joachim Biirkle
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Tehnicki podaci 55
Brusilica Za Lance P2501S Informacije o buci/vibracijama

Br. za narudzbu 94129 Razina akusticke snage L ..
& rijucak 230V~50Hz  Razina akustickog tlakaL "

=] Snaga motora P1 230w Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

- A 5

@ Broj okretaja praznog hoda......... 3000 min” Vrijednost Vibracija a, ... 3,21 m/s
© Dimenzije brusnog koluta.......... 145 x22,3mm | lzmjereno prema EN 61029, Nesigurnost K=3 dB (A)
Q LED 05W/E 14 Y |zmjereno prema EN 61029, Nesigurnost K=1,5 m/s?
‘ Masa 48kg

Upozorenje: Razina vibracija mozZe biti razli¢ita ovisno o vrsti i nacinu upotrebe elektri¢nog alata i u nekim
slucajevima moze prekoraciti vrijednosti navedene u ovom naputku.

Razina vibracija mozZe posluziti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.

Razina vibracija je prikladna i za prethodnu procjenu opterecenja vibracijama.

Za tocnu procjenu opterecenja vibracijama u obzir treba uzeti i viemenske intervale tijekom kojih je uredaj
iskljucen ili intervale kada je samo ukljucen, ali nije u upotrebi. To moze do zna¢ajne mjere smanjiti ukupno
opterecenje vibracijama tijekom cijelog vremena rada sa elektri¢nim alatom.

Poduzmitedodatne mjere sigurnosti za zastitu osoblja postrojenja od vibracija, kao na primjer: tehnicko
odrzavanje elektri¢nih alata i uredaja, odrzavanje odredene temperature ruku, organizacija radnih postupaka.

Pumpu koristite tek nakon $to ste
procitali i shvatili sve upute
navedene u naputku za upotrebu.

Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa navedenih u
naputku za koristenje. Uvijek se ponasajte odgovorno
prema tre¢im osobama.

U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Namjenska uporaba

Ovaj uredaj sluzi iskljucivo za ostrenje lanaca pile.
U skladu sa tehnickim podacima i sigurnosnim
uputama.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe.
U slu¢aju nepostivanja odredbi opce vazecih propisa
i uputa navedenih u ovom Naputku za uporabu
proizvodac stroja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne stete.

Imajte na umu da nasi uredaji nisu namijenjeni za
komercijalnu upotrebu.

Zahtjevi na osoblje

Prije rukovanja sa strojem korisnik je duzan pazljivo
procitati naputak za uporabu.

Kvalifikacija: Osim detaljnog upoznavanja sa

strojem od strane stru¢njaka nije potrebna nikakva
posebna kvalifikacija..

Minimalna starost korisnika: Sa strojem smiju raditi
samo osobe koje su navrsile 18 godina. Iznimku pred-
stavljaju samo maloljetne osobe u okviru programa
strucne prakse i obrazovanja pod nadzorom voditelja
prakti¢ne nastave.

Obuka Koristenje stroja zahtijeva samo odgovarajucu
opcu obuku odnosno objasnjenje od strane
stru¢njaka odnosno postupanje u skladu s naputkom
za koristenje stroja. Specijalna obuka nije neophodna.

Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im oso-
bama za sve Stete ili rizike.

Osigurajte da se u zoni opasnosti ne zadrzavaju
osobe.

Opce upute za sigurnost za
elektri¢ne alate

A Stroj smije biti prikljucen samo na uti¢nicu
sa zastitnim prekidacem za zastitu od struje
greske (RCD maks. Struja greske 30mA).

/\ UPOZORENJE

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute
to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buducu primjenu.

HR
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U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” od-
nosi se na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu
mrezu (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate s
napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro os-
vijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto
mogu uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapal-
jive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

) Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale
osobe drzite dalje od mjesta rada. U slucaju
skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad
uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgo-
varati uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapt-
erski utikac zajedno sa zastitno uzemljenim
elektricnim alatom. Utikac na kojem nisu vrene
izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao Sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana opasnost
od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bilo uzem-
ljeno.

) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, vjesanje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice. Prikljucni
kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pomicnih dijelova uredaja. Ostecen
ili usukan priklju¢ni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog
kabela prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

3) Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte
oprezno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata moze
uzrokovati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. Nosenje osobne zastitne

opreme, kao $to je maska za prasinu, sigurnosna
obuca koja ne klize, zastitna kaciga ili titnik za
sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije
nego $to cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili sta-
viti aku-bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢cnog alata imate
prst na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na
elektri¢no napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite
alate za podesavanje ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze
dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela.
Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijelaiu
svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj
nacin mozete elektricni alat bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pomicnih dijelova. Nepri¢vré¢enu odjecu, dugu
kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavan-
je i hvatanje prasine, provjerite da li su iste
prikljucene i da li se mogu ispravno koristiti.
Primjena naprave za usisavanje moze smanijiti
ugrozenost od prasine.

4) Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim
alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite
za to predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radit cete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju u¢inka.

b) Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se
popraviti.

¢) Izvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izva-
dite aku-bateriju prije podesavanja uredaja,
zamjene pribora ili odlaganja uredaja. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no pokretanje
elektri¢nog alata.

d) Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako
s njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontro-
lirajte da li pomicni dijelovi uredaja besprije-
korno rade i da nisu zaglavljeni, da li su dijelovi
polomljeni ili tako osteceni da se ne moze osi-
gurati funkcija elektri¢nog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
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nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim
elektri¢nim alatima.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s ostrim oStricama manje ce se
zaglaviti i lak3e se s njima radi.

g) Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite
prema ovim uputama i na nacin kako je to pro-
pisano za poseban tip uredaja. Kod toga uzmite
u obzir radne uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego sto je to
predvideno, moze dovesti do opasnih situacija.

5) Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih
alata

a) Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac koji je
predviden za jednu odredenu vrstu aku-baterije,
postoji opasnost od pozara ako bi se koristio s
drugom aku-baterijom.

b) U elektricnim alatima koristite samo za to
predvidenu aku-bateriju. Uporaba drugih aku-
baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

c) Nekoristene aku-baterije drzite dalje od ured-
skih spajalica, kovanica, kljuceva, cavala, vijaka
ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli
uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata aku-baterije moze imati za
posljedicu opekline ili pozar.

d) Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze
isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom
tekucinom. Kod slucajnog kontakta ugrozeno
mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina
dospjela u o¢i, zatrazite pomoc lijecnika. Istekla
tekudina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

6) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektri¢nog alata prepus-
tite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju
ovlastenog servisa i samo s originalnim rezer-
vnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin osigurati da
ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Sigurnosne upute Brusilica Za Lance
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Nosite zastitu sluha. Djelovanje buke moze dovesti do
ostecenja sluha.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zatitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine,
stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje Ce vas zastititi od sitnih Cestica od brusenja i
materijala.

Pokvarene alate ne koristite. Prije svake upotrebe
provjerite alat za krusljivost i pukotine. Ukoliko
elektricni stroj ili neki od alata padne, provjerite dali

su pokvareni ili koristite zdravi alat. Kad ste alat ve¢
provjerili i ga postavili, izadite iz zone kretanja alata (to
se nanosi i za druge osobe, koje su u blizini) te ukljucite
stroj, da se okrece u toku jedne minute sa najbrzim
mogucim obrtanjem. Pokvareni alat se najc¢esce polomi
u ovom periodu testiranja.

Alati se moraju transportirati i Cuvati u prikladnoj
posudi;

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.
Transparentnu zastitnu kapu ne odstraniti. Ostecenu
zastitnu kapu dati obnoviti od strane nekog auto-
riziranog servisa.

Ne koristite listove pile.

Matica prirubnice mora prije pustanja stroja u rad biti
zategnuta.

Aparat odmah iskljuciti, ako dode do bitnih titranja, ili
ako se utvrde drugi nedostaci. Provjerite stroj, kako bi
utvrdili uzrok.

Prije svake upotrebe provjerite eventualna ostecenja
i stanje uredaja, priklju¢nog kabla, produznog kabla
i utikaca. Ostecene dijelove dati popraviti od strane
stru¢njaka.

HR

Piljevine ili iverje ne smiju se uklanjati za vrijeme rada
stroja .

Postupanje u slucaju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc¢ koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potrazite lijecnicku
pomoc. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda

i probajte je smiriti. Za slucaj nesreca i ozljeda na
radnom mjestu mora biti na raspolaganju priru¢na
ljekarna za pruzanje prve pomoci prema standardu
DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne ljekarne
treba zatim odmah dopuniti.

Jako trazite lije¢nicku pomoc, navedite slijedece
podatke:

1. Mjesto nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Broj ozlijedenih osoba
4.Vrsta ozljede
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Odrzavanje

A Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi neo-
phodno je izvaditi utikac prikljucnog kabla iz mrezne
uticnice.

Prije upotrebe pumpe izvrsite vizualni pregled i
provjerite stanje i eventualna ostecenja mreznog
kabla i utikaca.

U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih elemenata
pumpa se ne smije koristiti.

Ako je uredaj u kvaru, popravak smije izvrsiti iskljucivo
klijentski servis.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.
Cistite redovno proreze provjetravanja Vaseg
elektri¢nog alata. Motorni ventilator uvlaci prasinu

u kuciste, a velika nakupina metalne prasine moze
prouzroditi elektricne opasnosti.

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih Steta ili ozljeda.

Jamstvo

Jamstvo se odnosi iskljucivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slucaju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni ra¢un kao potvrdu o kupniji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestrucne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nog/neovlastenog zahvata ili kvarovi nastali

u dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montazu te uobicajeno habanje proizvoda.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite podnijeti reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za
upotrebu? Na nasem homepage www.guede.com u
sekciji Servis ¢emo Vam pomoci, brzo i bez nepotreb-
ne papirologije. Molimo Vas da nam pomognete
pomoci Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg
stroja u slucaju podnosenja reklamacije, potreban
nam je serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te
godina proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tip-
skoj plocici stroja. Kako biste imali ove podatke uvijek
pri ruci, upisite ih, molim, u dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

Simboli

A\

Pozor

Procitajte naputak za koristenje!

Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi
uvijek izvadite utika¢ priklju¢nog kabla iz
mrezne uticnice.

9
[@

Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Pri radu uvijek nosite zastitne rukavice!

@ Nemojte dirati vrtece dijelove uredaja.

Zabranjeno je povlaciti kabel / prenositi
pumpu drzeci je za kabel

~.~. Cuvati od vlage
% Stroj ne izlagati kisi.

Upozorenje na opasnost od ozljeda uz
vrtece dijelove

Udaljenost od osoba
A Osigurajte da se u zoni opasnosti ne

zadrZavaju osobe.

>
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Opasnost od letecih dijelova.

Osteceni ili dotrajali elektricni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

Cuvati od vlage

Pakiranje mora biti obrnuto prema gore

Izjava o sukladnosti EU

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija
navedenih strojeva u izvedbi u kojoj se isti pustaju u
promet, udovoljavaju odgovaraju¢im osnovnim zaht-
jevima smjernica EU u podrugju sigurnosti i higijene.
Ova Izjava prestaje vaziti u slucaju promjene opreme
izvrene bez nase suglasnosti.

Brusilica Za Lance

P2501S

#94129

Izjava o sukladnosti EU

2006/95 EG, 2004/108 EG
Primijenjeni harmonizirani standardi
EN 55014-1:2006 + A1:2009

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-10:2010

C€

(&

Wolpertshausen, 2012-04-05  Helmut Arnold

Direktor

Tehnicka dokumentacija Joachim Biirkle
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TexHnuYecKn gaHHM

Wnaii¢pmawumHa 3a Octpene Ha Bepurm P 2501 S
3anBKa Ne 94129
".: [IPUCHEANHEHNIE «...vvvvvvrevvvrrrsvsessesssnnnnns 230V~50Hz
= MOLLHOCT Ha MOTOPA PT ..covvvvevvvevvvvenmesmssnnsnnens 230W
¢ OBOPOTU Ha MPA3EH XO.cowwrresenrseesens 3000 min’!
° Pa3mepu Ha wnandawma Anck...145 x 22,3 mm
@ LD 05W/E 14
‘ Terno 48kg

WHdopmayma 3a wyma/snbpauunte

HVBO Ha 3BYKOBA MOWHOCT L, wvvovvevrrvrsnrren 82dB (A)
HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LpA” ......................... 69db (A)
[la ce HOCM NpefNasHo CpeACTBO 3a cnyxal
CTOfHOCT Ha BMOPaLMOHHNTe emncin a, 2 ...3,21 m/s?
! i3mepeHo cnopep EN 61029, HecurypHoct K=3

dB (A)

2 UamepeHo cnopep EN 61029, HecurypHoct K=1,5
m/s?

BHumaHue: H1BoTO Ha WwyMa Lie ce MPOMEHU B 3aBUCMMOCT OT U3MOJI3BAHETO Ha ENIEKTPOUHCTPYMEHTA 11 B
HSAKOM CNly4an MOXe [a HaABMLLABa MOCOYEHATa B Te31 yKa3aHUA CTONHOCT.

HuBOTO Ha BMGPaLMnTe MOXe Aa Ce M3MON3Ba 3a B3aMHO CPABHEHUE Ha ENIEKTPUYECKUTE ypeau.
Moaxoasuy e 1 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BUGPALMOHHOTO HaTOBapBaHe.

3apay TOYHOTO OTraTBaHe Ha HaTOBAPBAHETO OT BUOPALMN B TEUEHME Ha OnpefeneHo paboTHo Bpeme

61 TpABBanNO fa Ce B3EMAT B NPEABUA CbLLO BPEMEHATa , B KOUTO ypeaa € N3KIoueH 1am paboTu, Ho B
[EeNCTBUTENHOCT He e 13Mo/3BaH. ToBa MOXe 3HaUMTENHO [1a Hamanu obema Ha HaToBapBaHe OT BuGpaLn B

TeyeHune Ha uAanoTo pa6OTHO Bpeme.

OnpegeneTe [OMbIHNTENHN MEPKY 32 6E30MacHOCT 3a Npefna3BaHe Ha 06C/TyKBaHETO Npef Bb3AeiCTBNATa Ha
BMOPaLIMV KaTo HanpyMep: TexHUYecka NOAAPBKKA Ha eNeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTV U ypeau, NOAAbpKaHe Ha
Temnepartyparta Ha pbLeTe, OpraHu3aLma Ha paboTHIUTE NpoLecy.

M3non3BanTte nomnarta eaBa cnep
A KaTo BHMATENHO CTe NPoYenu n

pa3bpanu ynbTBaHETO 33
obcnyxsaHe. CrnasBariTe BCUYKM MHCTPYKLWK 3a
6€30MacHOCT MOCOYEHM B yMbTBaHeTO. [lpbxTe ce
OTFOBOPHO CNPAMO TPETM NnLia.
AKO NMaTe CbMHEHUs OTHOCHO CBbP3BAHETO 1
06CnyXBaHeTo Ha ypefia, 06bpHeTe ce KbM
KINEHTCKM CepBU3.

MsnonsBaHe B cbOTBETCTBUE C
npepgHasHa4vyeHneTo

Tosm ypen e npefHa3Ha4yeH CaMo 3a OCTPEHE Ha
TPUOHEHN BEPUTI. C ornep Ha TEXHUYECKUTE [JaHHN 1
NHCTPYKUnnTE No 6e3onacHocT

To3u ypen Moxe Aa ce U3Mos3Ba Mo npefHasHaueHme
Camo KaKTo e nocoyeHo. [Mpun HecnassaHe Ha
pa3snopenbute oT 06LL0 BaAUAHUTE NPeAnUCcaHna 1
pasnopenbu OT ToBa yNbTBaHE NPON3BOAUTENS He
MOXeE [1a C€ BMHW 33 Bb3HVKHAN LLETN

Mornisi, 06bpHETE BHIMAHIE Ha TOBA, Ye HaluuTe
YPeaw He ca KOHCTPYMPAHY 33 MPOMULLIIEHA
ynotpe6a.

U3nckBaHusa 3a o6CcnyKBaHe

Mpeaw ynotpeba Ha ypeaa obcnyxBalyma Tpabdsa
BHVMATEJIHO [ MPOYETE YITbTBAHETO 33 06CIYKBaHE.

Keanudukauma: OcBeH nogpobHo noyyeHme
OT CMeLManicT 3a M3MoN3BAHETO Ha ypesa He e
HEeOOXOAMMa HUKaKBa CneLmanta KBanudukaums.

MuHumanHa Bb3pacr: C ypega morat ga pabotar
CaMOo /I1La, KOUTO Ca HaBbPLWWIK 18 TOANHM.
V3Knto4eHns nNpaBm M3Mo3BaHETO Ha HEMbHONETHN
CaMo, aKo TOBa CTaBa Mo Bpeme Ha NPodeCcoHaNHOTO
06yueHue C Lien nocTuraHe Ha yMeHwe nog Hagsopa
Ha 06yyaBaLyoTo nue.

0G6yueHue: /13non3BaHeTo Ha ypeaa n3nckea

CaMo CbOTBETHO MOYyYaBaHe OT CMeynanicT, pecr.
ynbTBaHe 3a o6cnyxsaHe. CneunanHo obyyeHue He e
Heobxoanmo.

O6cnyKBaLLmMa OTroBapA 3a 3/10MONMYKN UK
0MacHOCTM CNPAMO TPETU LA,

O6bpHeTe BHUMaHMe 3a TOBa B oracHaTa obnact Aa
He ce 3abpKa HUKoi!
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O6LwM ykasaHus 3a 6esonacHa
pa6ora

/\ Pa6orara e paspelueHa camo ¢ npefnaseH
n3KnoyBaTen npotuns norpetueH Tok (RCD makc.
norpetueH Tok 30mA).

/\ BHUMAHUE

MpoyeTreTe BHUMATEITHO BCUYKM YKasaHUA.
HecnaseaHeTo Ha NpuBeAeHUTe NO-A0NY yKasaHus
MOXe Aa AoBefe [0 TOKOB yaap, noxap nvnu
TEXKU TPaBMU.

ChbxpaHsiBaliTe Teau ykasaHUs Ha CUrypHO MACTO.
M3non3saHusaT no-aony TepMuH
«EMNEKTPOUHCTPYMEHT» CE OTHAaCs [0 3axpaHBaHu
OT eneKTpuYecKaTa Mpexka enekTpoUHCTPYMEHTU
(cbe 3axpaHBaLy kaben) u 4o 3axpaHBaHu OT
akymynaTtopHa 6atepysi eneKTPOMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLy kaben).

1) BesonacHocT Ha paboTHOTO MsiCTO

a) Moaabpxaiite paGoTHOTO CU MACTO YUCTO
u fobpe ocBeTeHo. be3nopsiabkbT 1
HegoCTaTb4HOTO OCBETNEHME MOoraT ga
CrnomMmorHat 3a Bb3HUKBAHETO Ha TpyaoBa
3nononyka.

6) He pabotere C enekTpoMHCTPyMeHTa B cpeaa
C MOBULLIEGHa OMAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKcnosusi, B GnnsocT A0 necHosananumMm
TEYHOCTK, ra3oBe UM npaxoobpasHu
Marepuanu. Mo Bpeme Ha pa6oTta B
€NEeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH,
KOUTO MOraT Aa Bb3rnjlaMeHAaAT I'IanOO6paSHVI
Martepuanu nnm napu.

B) [lpbXTe AeLia U CTPaHU4YHU LA Ha
6esonacHo pa3cTosiHue, fokarto paboture ¢

BMeKTPOUHCTPYMeHTa. Ako BHUMaHVeTo Bu 6bae

OTKITOHEHO, MOXe Ja 3arybuTe KoHTpona Haj
€MeKTPOMHCTPYMEHTa.

2) BesonacHocT npu pabota ¢ enekTpu4ecku Tok

a) LLlencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpsibBa
[a e NnoaxoAsiy 3a ronssaHuA KOHTakT. B
HUKaKbB Cry4ali He ce Aonycka USMEHsIHe Ha
KOHCTpYKUMsiTa Ha Lericena. Korato paboture
CbC 3aHyreHH erieKTpoypeau, He u3nonssanTe
apanTepu 3a werncena. [lonssaHeTo Ha
OpWTVMHAMHU LLEeNcenu 1 KOHTaKT! Hamansisa
pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

6) Nsbnreaiite gonmpa Ha TANoTo By oo 3asemeHn
Tena, Hanp. Tpb6U, OTONNUTENHN ypeau, neLum
W XnagunHuum. Korato Tsnoto Bu e 3azemeHo,
PUCKBLT OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap e
no-rongam.

B) MpeanassaiiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa GU OT
AbXA U Bnara. [NpoHVKkBaHeTo Ha Boja B
eIeKTPONHCTPYMEHTa NnoBuLL@Ba OnacHOCTTa OT
TOKOB yaap.

r) He uanonasaiite saxpaHBalyus kaben aa Lienu,
3a KOUTO ToW He e NpefBuaeH, Hanp. 3a Aa
HOCUTe erleKTPOMHCTPYMeHTa 3a kabena unu ga
u3BaguTe Lwerncera ot koHTakTa. lNpeanassanTte
kaGena or HarpsiBaHe, omacrnsiBaHe, Jonvp
[0 ocTpu pb6oBe WK A0 NOABWXHYU 3BeHa
Ha MaLLMHK. MoBpeaeHn unu ycykaxu kabenu
yBenu4yasat pucka OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB

yAap.

n) Korato paGotuTe ¢ eneKrpouHCTpYMeHT
HaBbH, U3ron3BalTe caMo YALIKUTENHN
kaGenu, noAxoAsLLM 3a pabota Ha OTKPUTO.
3non3BaHeTo Ha yobxkuTen, npegHasHa4deH
3a pabota Ha OTKpWUTO, HamarsiBa pucka ot
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

3) BesonaceH HauyuH Ha paGora

a) bbaere kOHUEHTpUpaHH, crnefeTe BHUMaresHoO
AeiCTBUATA CU U NOCTbMNBaiATe Npeanaanueo u
pasymHo. He usnonseaiite enekTpoMHCTPYMEHTa,
KOraTo CTe@ YMOPeHU UIu 1oy, BIIMSIHUeTO
Ha HapKOTUYHU BOLLEeCTBa, arkoxXos Unu
ynoviBalluyM nekapcrea. EguH mur pascesHocT
npv paboTa ¢ enekTPONHCTPYMEHT MOXe Aa
1MMa 3a NocneacTBUe U3KMIOUNTENHO TEXKN
HapaHABaHUA.

6) PaGorere ¢ npeanassailo paboTHo
obnekno 1 BMHaru c npeanasHy ouynna.
HoceHeTo Ha noaxoasiuy 3a Non3saHus
€NeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHaTa AeNHOCT
NIYHKU NpeanasHu cpeacTBa, Kato aguxaTenHa
Macka, 3apaBu NTbTHO3aTBOPEHN 06yBKVI
cbeC cTabuneH rpavidep, 3almTHa kacka unm
Luymo3arnyLwmTeny (aHTuoHu), Hamansisa
pucka oT Bb3HMKBAHE Ha TPyaAoBa 310mnonyka.

B) MabsirBaifTe onacHoCTTa OT BKIIOYBaHe Ha
@IeKTPOMHCTPYMeHTa o HeBHUMaHue. Mpean
[a BKIoYUTE Lliencena B saxpaHsaluara
Mpexa WUnu aa rnoctaBuTe akymyrnaropHara
Garepus, ce yBepsiBaiiTe, 4e MyCKOBUAT
npeKbCBaYy @ B NONIOXKEeHWe ,M3KIIOHYeHO . Ako,
KOrato HOCuUTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, ObpXUTe
npbCTa CU BbPXY MyCKOBUS NPeKbeBaY, Unm
aKo noaasaTe 3axpaHBaLLo HanpexXeHue Ha
EMEeKTPONHCTPYMEHTA, KOraTo € BKITHYEH,
CbLUeCTBYBa OMAaCHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha
TpyaoBa 3rionoryka.

r) Mpeau aa BiNIOYUTE EINEKTPOUHCTPYMEHTA, ce
yBepsiBaiTe, 4e CTe OTCTpaHUIU OT Hero BCUYKU
MOMOLLHW UHCTPYMEHTU U rae4HU KITlo4YoBe.
[MomoLLleH MHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXe Aa NPUYMHU TpaBMU.

1) Usbsirealite HeeCTeCTBEHUTE MOSIOKOHUS Ha
TAnoro. Pa6ortere B cTabunHo nonoxeHue Ha
TANOTO M BbB BCOKM MOMEHT NoagbpXKaiiTe
paBHOBecHe. Taka Le MoXeTe ja KOHTponvpare
eneKkTPOMHCTpyMeHTa no-aobpe n no-6e3onacHo,
aKO Bb3HMKHE Heo4YakBaHa CUTyaums.

e) PaGorerte ¢ noaxoasio oonekrno. He paGorete
C LUMPOKM APeXU UK ykpalleHus. [ipwxre
Kocara cu, ApexuTe U pbkaBuLy Ha GesonacHo
pa3acTosiH1e OT BbpTSALLUYM Ce 3BeHa Ha
©NeKTPOMHCTPYMEHTUT®. LLinpoknte apexu,
yKpalleHusiTa, obrute kocu morat Aa 6baart
3axBaHaTy 1 yBIeYeHn OT BbPTSLLY Ce 3BeHa.

k) AKO © Bb3MOXHO W3MOM3BaHeTO Ha BbHLLHA
acnupauMoHHa CMCTeMa, Ce yBepsiBaiiTe, 4e
TSl @ BKIllO4eHa U PyHKLMOHMpA UanpaBHo.
M3nonaBaHeTo Ha acnupaLuoHHa cucteMa
Hamarsisa puckoBeTe, AbIKalLyW ce Ha
oTgensiwara ce npy pabora npax.

4) MpKIMBO OTHOLLGHW® KbM
@eKTPOMHCTPYMeHTUTe

a) He npetoBapBaiiTe enekrpoMHCTpyMeHTa.
Wanonasaiite eneKTrpoMHCTPYMOHTUTO Camo
cbobpa3Ho TSIXHOTO NpefHa3HaveHue. Llle
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paboTtute no-gobpe v no-6e3onacHo, korato
M3Mon3BaTe NoAXOASLLMS eNIeKTPOMHCTPYMEHT
B 3afjaleHns OT NPOVU3BOAMTENS AManasoH Ha
HaToBapBaHe.

6) He uanonaeaiite eneKTPOUHCTPYMEHT,

YUUTO NYCKOB NPeKbCBay © NOBPeJeH.
EnekTpoMHCTpYyMeHT, KOWTO He Moxe Aa 6bae
U3KIIOYBAH W BKIIOYBaH Mo NpeaBuaeHns oT
NPOV3BOANTENS HAYVH, e onaceH 1 Tpabea Aa
6be PEMOHTUPAH.

B) Mpeau na npoMeHsiTe HacTpolMkUTe Ha

n

€MeKTPOUHCTPYMEHTa, fja 3aMeHsiTe paGoTH!
WHCTPYMEHTU 1 [OMLIHUTENHU NpUcrocobneHus,
KaKTo U KoraTo NpoAbibkUTerHo BpeMe HAMa Aa
M3ronasare eyleKTPOMHCTPYMEHTa, U3KIioYBanTe
Liencerna ot saxpaHsallara Mpexxa wwnm
u3Baxpaiite akymynaropHara 6arepus. Tasu
Msipka npemaxBsa OnacHOCTTa OT 3afeiCTBaHe Ha
€IeKTPONHCTPYMEHTa MO HEBHUMaHME.

ChbxpaHsiBaiiTe erneKTpOMHCTPYMeHTUTe Ha
MecTa, KbJieTo He MoraT fja ObAaT AoCTUIHaTh OT
peua. He ponyckaiite Te Aa Gbaar UsnonssaHu
OT NMLa, KOUTO He ca 3ano3HaTh C HayuHa Ha
paboTa ¢ TX U He ca Npo4esi Teau MHCTPYKLIUK.
KoraTo ca B pbLUeTe Ha HEONMUTHU I'IOTpeGVITeJ'II/I,
€neKkTPOMHCTPYMEHTUTe MoraT Aa Gbaar
U3KIHOYUTENTHO ONacHMU.

n) MopabpxaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTUTe CH

rpwxnuneo. NposepsiBaliTe Aanu NoABWKHATE
3BeHa ¢pyHKLIMOHMpaT Ge3yKopHO, Aanu He
3aKNUHBAT, any UMa cuyrneHu Unu nospeaeHn
[AeTainu, KOMTo HapyllaBaT Unu USMeHsT
(OYHKLIMUTO Ha eNeKTpoMHCTpyMeHTa. Mpeau aa
W3norn3Bare erleKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpwkeTe
noBpepaeH1Te aetaiinu aa Gbaar peMoHTUPaHHu.
MHOro oT Tpy#oBUTE 3110MOMNYyKM Ce AbmkaT Ha
Hepnobpe noaabpXKaHU €NEeKTPOUHCTPYMEHTU 1
ypeau.

o) Mopabpxaiite pexeLuyUTe UHCTPYMEHTU BUHArMM

Ao0pe 3aTroyeHn U YucTu. lobpe nogabpkaHuTe
pexeLn MHCTPYMEHTH ¢ oCTpy pbBoBe oka3sart
MO-Mariko CbMPOTUBIEHUE 1 Ce BOLST MO-NEKO.

%) Usnonseaiite eneKrpouHCTpyMeHTUTe,

[AOMbITHUTENHUTE NpUCTI eHus, paboTHUTe
WHCTPYMEHTH U T. H., CboGpasHO UHCTPYKLMUTE
Ha npoussoauTens. MNpu ToBa ce cbobpassiBaiiTe
1 C KOHKpeTHUTe pabGoTHM YCIOBUSI ¥ onepaumm,
KoMTO TpsiGBa Aa M3MMbIIHUTe. /13non3saHeTo

Ha eneKkTPOUHCTPYMEHTY 3a pasnuyHu oT
npegsnaeHNTe OT NPOM3BOAUTENA NPUSTOXKEHNSA
noBuLLIABa OMNacHOCTTA OT Bb3HMKBAHE Ha
TPYAOBU 3MOMOMYKN.

5) MpWXNMBO OTHOLLIEHWE KbM aKyMyraTopHU

B)

€reKTPOUHCTPYMEHTM

a) 3a sapexgaHeTo Ha akyMmynaTopHuTe 6arepuu

u3nornssanTe caMmo 3apsiiHUTe YCTPOMCTBa,
npenopbLYBaHu OT npoussoauTtens. Korato
13ron3gare 3apsiiHU YCTPOMCTBA 3a 3apexaaHe
Ha HemnoaxoasLmM akymynaTopHu 6atepuu,
ChbLleCTByBa ONacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha noxap.

6) 3a saxpaHBaHe Ha eneKTPOUHCTPYMEeHTUTe

uanonasaiite camo npeABuaeHUTe 3a
CbOTBETHUA MOZ N akyMysiatopHu 6atepun.
M3non3BaHeTo Ha pasnu4HM akyMynaTopHu
GaTepun Moxe Aa Npean3suka TpyaoBa
anononyka n/unu noxap.

Mpenna3sBaiite HEU3NON3BAHUTE aKyMysaTtopHU

GaTepum OT KOHTaKT C rofieMu Uy Masku
MeTariHu nNpeAMeTH, Hanp. knamepu, MOHeTH,
KII04OBO, MUPOHU, BUHTOBE 1 Ap.M., Tbil Kato

Te Morart fja NPeau3BUKaT KbCO CbeANHEeHNe.
MocneacTBuMaTa OT KbCOTO CbeuHeHne MoraT Aa
6baaT usrapsiHUs Unu noxap.

pn HenpaBWIHO M3nonsBaHe OT akyMyrnaTopHa
Garepusi OT Hesl MoXe [ja U3Teuye eneKTPOIvT.
WM3bsirBaiiTe KOHTakTa ¢ Hero. Ako BblNpeku ToBa
Ha Koxara Bu nonapHe enekTponuT, U3nnakHere
MSICTOTO O6MIHO C BoAa. AKO eNeKTPOSTUT
nonapgHe B o4uTe By, HezabaBHO ce o6bpHeTe 3a
MOMOLL, KbM OMeH Jiekap. EnektponuTbT Moxe Aa
Npean3BrKa U3rapsiHns Ha Koxara.

r

~

6) MopnbpxkaHe

a) [lonyckaifTe peMOHTLT Ha
eneKTPOUHCTPyMeHTUTe Bu aa ce ussbpLuBa
caMo OT kBasnbuLMpaHu cneLvanucT U camo ¢
M3MOM3BaHeTO Ha OPUIUHANHUA Pe3epBHU YacTu.
o TO3K Ha4uH ce rapaHTupa CbxpaHsaBaHe Ha

6e30MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

WHcTpyKumn no 6esonacHocT
LWnain¢pmawmHa 3a OctpeHe Ha
Bepurun

HoceTe cpepcTBO 3a 3alnTa Ha cnyxa. Bv3pelncTueto
Ha LWyMma MOXe fla Npefun3BLKa 3aryba Ha ciyxa.

Hocete nnuHu npepnastm cpeacTea. Cnopes
HeOOXOAMMOCTTa 13MOoNI3BaliTe Lisina 1LeBa

MacKa, Macka 3a 0unTe Ui 3aLUTHU oumnna. AKo e
Heo6X0AMMO HOCeTe Macka CpelLly npax, 3almTa

Ha CNlyxa, NpeAnasH PbKaByLW UK Cnelmanta
MPecTuKa, KOATO NpefnasBea cpeLly MasKy YacTvLm ot
AVUCKa Uy oT MaTepuarna.

He n3non3Baiite noBpefeHn NHCTPyMeHTH. Mpean
BCAKa ynoTpeba npoBepsABaliTe NHCTPyMeHTUTe

3a V3POHBaHe U1 NyKHaTUHU. AKO enekTpuyecKara
MaLLVHa WV HAKOI OT MHCTPYMEHTTE NajHe,
npoBepeTe Aanu ca MoBPeAeHN UV 13MoN3BaliTe

He MoBpefeHN UHCTPYMeHTU. KoraTo Beue cTe
MPOBEPWAN 1 NOCTaBUNN UHCTPYMEHTa, 13e3Te

OT 30HaTa Ha BbPTeHe Ha NHCTpyMeHTa (ToBa ce
OTHacA 11 3a ApYyry Xopa, HamMpaLy ce Habnnso) n
MycHeTe eNeKkTprYyeckaTa MalliHa fja ce BbpTy efiHa
MVHYTa C Halt-BUCOKMTe cvt 06opoTi. MoBpeaeHnTe
VIHCTPYMEHTY Hall-4ecTo ce YynAT TOYHO B TO31
nepuop Ha TecTBaHe.

WHcTpymeHTUTE TpAbBa fla GbAaT TPaHCMOPTUPaHN 1
CbXpaHABaHM B MOAXOAALLA KyTHS;

lMpeanasHuTe yCTPOCTBa Ha MalLMHaTa Aa ce
13M0N3BaT 3afbIKUTENHO. He cBanAiTe Npo3payHus
npeanasuten. Mpw noBpesa Ha NpefnasuTens, ro
3aHeceTe 3a NOfAMAHa B OTOPU3MPaH CepBM3.

He 13non3Balite LUMpKynapHM AUCKOBe.

Mpeaw nyckaHe Ha MalLMHaTa GnaHLioBaTa raka
TpA6Ba fa 6baa 3aTerHata.
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BepHara uskntoueTe MalunHaTa, ako ce NoABAT
3HauUMTENHY BUOPALIMM Ui GbAaT YCTaHOBEHM ApYTu
HepefHocTy. [poBepeTe MallvHaTa 3a Aa yCTaHoBUTe
npuymnHaTa.

[Mpeny BcAKo 13non3BaHe NpoBepeTe 3a NoBpeaa 1
CTapeeHe ypefia, CBbp3BalLva Kaben, yAbKNTeNHNA
Kaben u wencena. MoBpefeHNTe YacTu fa ce
PEMOHTMPAT CaMO OT CNELMANIACT.

CTPYKKI WV OTUYTEHN NApyeTa Ja He ce
OTCTpaHABaT, JOKATO MalL1Ha paboTu.

MoBepeHue B cnyyari Ha 6ega

OkaxeTe Npu 3710M0NyKa CbOTBETHATa MbpBa
NOMOLL 11 NMOBMKaWATe KONIKOTO Ce MOXe Mo 6bp30
KBanuduumpaHa MmegnumHcka nomoLl,. Mpegnasete
NoCTpaganua oT ApYru 310MOMYKN 1 O YCMOKOTe.
3apafy eBeHTyanHa 3/10MonyKa Ha paboTHOTO MACTO
TpA6Ba BUHArK Aa IMa Nop, pbKa anTeyka 3a mbpsa
nomoty cnopep DIN 13164. Matepuana, Konto
B3eMeTe OT anTeykaTa TpsA6Ba Aa 6bae AOMbIHEH
BefHara.

AKO 1CKaTe NMOMOLL, MOCOYETE Te3U AAHHMU:

1. MAacTo Ha 3nononykara
2.Bwnp Ha 3nononykata

3. Bbpoii Ha paHeHuTe

4. Bup HapaHABaHe

MoaapbxKa

/A TMpepu M3BbPLLIBaHE Ha KaKBaTo 1 A2 61O
paboTa o momnata BUHaru Hail-Hanpep U3Bagete
Liencena Ha 3axpaHBaLLa Kaben oT LencenHata
KyTuA.

Mpeau Bcsika ynotpeba Ha nomnara HanpaseTe
BU3yasneH KOHTPON U ce ybefjeTe, e nomnata
0c0o6eHO MbK 3axpaHBalLus Kaben 1 Lencena He ca
noBpeaeHn

B cnyuait Ha fedeKT Ha nomnaTa unu HeiHm
npefnasHn CbopPbXeHNA NomnaTa He MoXe Aa ce
ynotpebssa

AKo ypepnia e AedeKTeH, PeMOHTa MOXe fja M3BbPLLM
CaMO KJINEHTCKN cepBi3

[la ce U3nos3BaT CamMo OPUTMHANHI aKCecoapy n
OpUTMHANHN Pe3epBHU YacTu.

lMouncTBaliTe peOBHO BEHTWNALIMOHHITE OTBOPU
Ha BalluA eneKTpuYeckm ypep. BeHTnnatopst Ha
[ABYraTens 3acMyKBa npax B KOpryca, a CbovpaHeTo
Ha MeTa/leH Npax Moxe [1a J0Be/ie 10 eNeKTPUYeCKm
nospeau.

CaMo pefj0BHO MoAABbPXKAH 1 06CYXBaH YPes MoXe

na 6bie 330BONUTENHO NMoMaraso. HegocTaTbyHata

MOAAPBKKA W FPUKa MOXKE Aa OBEAE A0 HEOUAKBaHM
VHUMAEHTV 1 3N10MONYKN.

FapaHuynsa

TapaHuUMATa Ce OTHACA U3KIIOUNTENHO 3a
HeAOCTaTbLUM NPUYNHEHV NOpaan AedeKTn

Ha MaTepuana unu dabpuunu gedektn. Mpn
ynpaxHABaHe Ha peKnamaLy B rapaHLMOHHIA CPOK
npnbaBeTe OpUrHaNEH JOKYMEHT OT 3aKynyBaHETO C
JaTa Ha MoKynKaTa

OT NpaBo Ha rapaHLKA ca U3KMoYeHN
HenpodecroHanHa ynotpeba Kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypepaa, ynotpeta cbe cuna,
YBPEXAAHE OT UYXKI0 JIMLIE UK OT UyX[ NPeaMeT.
HecnassaHe Ha ymbTBaHeTo 3a ynotpeba n
YMBTBAHETO 3@ MOHTaX U HOPMAJIHOTO U3HOCBAHE
CbHLLO €A U3KIIOUEHU OT rapaHLnA.

CepBus

ImaTe nu TexHuYeckn Bbnpocu? Peknamaumn?
Heobxoanmu nn Bu ca pesepBHM YacTvi nam
yMbTBaHe 3a 0b6cnyxBaHe? Ha HaluuTe CTpaHuLm
www.guede.com B otgen Cepsu3 Lie Bu nomorHem
6bp30 11 6e3 u3nuWwHa Gropokpaums. NomorHeTe Hu,
MOJIA, 3a 1a MoXXeM Aa B nomarame. 3a aa moxem
Aa vpeHtuduLmpame Bawwua ypepn B ciyvaii Ha
peknamaLiia, H1 e HeobXoAMMO 1 3HaeM Herosus
cepueH Homep, HoMepa Ha NPoAyKTa W rofyHa Ha
Npou3BOACTBO. Bcuky Te3n AaHHU Le HamepuTe
Ha TnoBara Tabenka. 3a fja rv umarte nog pbka
MOCTOAHHO, 3aMnuLLETe 1, MONA, TYK.

CepueH Homep
Homep Ha npogykrTa:

[oanHa Ha NPoM3BOACTBO
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1B BP@

CumBonn

BHumaHme!

@ MpoueTeTe yMbTBAHETO 33 06CIYKBaHe!

Mpenv 13BbpLLBaHE Ha KaKBaTo 1 f4a 61Nno

3_ paboTa Mo nomnata BUHaru Haii-Hanpes
13BafjeTe Lencena Ha 3axpaHBaLlya kaben
OT LencenHaTa KyTus.

Hocete npeanasHu ounnal
[la ce Hocy npeanasHo CpefCcTBo 3a
cnyxal

Hocete npegnasHu pbkasmun!

He foKocBaTe BbpTAWMA C& UHCTPYMEHT.

3abpaHeHo e Aa ce Abpna / npemecTsa ¢
HOCeHe 3a Kabena

Ma3eTe npep Bnara
He n3narante MalwmHaTa Ha AbXA.

MpeaynpexaeHne npes BbPTALLM ce
yactm

[uctaHuma npep xopa
O6bpHeTe BHMMaHMe 3a TOBa B OMacHaTa
06/1aCT Aa He ce 3afbpKa HuKon!

ﬂpeﬂyl‘po)KﬂEHl/le 3a OTXBbpPAeHN
npeameTn

[edbekTHn n/vnn nKBMAMPaHN
€NeKTPUYECKI UK eNeKTPOHHN ypean
TpsAbBa Ja ce npefajfaT B CbOTBETHUTE
MyHKTOBE 3a CbOMpaHe.

<

[Masete npep Bnara

T OnakoBKara Tpsiba Aa 6bae HacoueHa
Harope

Deknapauunsa 3a cxopcTBo ¢ EC

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

C ToBa AeKnapupame Hue, Ye KoHLenumaTa u
KOHCTPYKLMATA Ha MOCOYEHUTE YPeay B U3MbIHEHNS,
KOMTO MycKame B 06pblieHNe, OTTOBaPAT Ha
CbOTBETHWTE U3NCKBAHWA Ha MHCTPYKUMMTe Ha EC 3a
6€30MacHOCT W XUrneHa. B cnyuait Ha n3meHeHwe
Ha ypepa, KOeTo He e 6110 KOHCYITPAHO C Hac, Tasu
AeKnapauua rybu ceosATa BaNngHOCT.
Wnaindmatumna 3a OctpeHe Ha Bepurn

P2501S #94129

[Leknapauus 3a cxopactso ¢ EC

2006/95 EG, 2004/108 EG

M3non3BaHmn xapMoHU3MpPaHN HOPMU

EN 55014-1:2006 + A1:2009

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN 61029-2-10:2010

Helmut Arnold
Ynpasuten

C€

Wolpertshausen, 2012-04-05

TexHuyecKa JOKyMeHTauus Joachim Burkle
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Date Tehnice 65
Dispozitiv De Ascutit Lanturi P2501S Informatie privind zgomotul/vibratiile
Comanda nr. 94129 Nivelul puterii sunetului L, ..oowwmrsesessssen 82dB (A)
-4.: Racord 230V~50Hz Nivelul presiunii acustice LpA” ............................. 69db (A)
B putere motor P1 230w  Purtati casti de protectie a auzului
- 2 5
& Turatia la mersul in GOl 3000 min” Valoarea emisiilor de zgomot a,? ... 3,21 m/s
© Dimensiuni disc abraziv......... 145 x223mm | Masurat conform EN 61029, Nesigurantid K=3 dB (A)
2 Masurat conform EN 61029, Nesigurant® K=1,5 m/s?
@ LD 05W/E 14 ’
‘ Greutate 48kg

Avertisment: Nivelul real de oscilatii se va putea modifica in functie de tipul si modul de intrebuintare a sculei

electrice fata de valorile prezentate in aceste instructiuni.

Nivelul de vibratii poate fi folosit pentru o comparatie reciproca a aparatelor electrice

El se preteaza si pentru o evaluare preliminara a solicitdrii la vibratii.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii la vibratii in cursul unui anumit program de lucru, ar trebui avute in vedere
si perioadele de timp in care utilajul este deconectat sau este in functiune dar in realitate nu este solicitat.
Aceasta poate reduce in mod insemnat volumul de solicitare cu vibratii pe intreaga perioada a programului de

munca.

Stabiliti masuri suplimentare de securitate pentru protectia personalului de deservire impotriva efectelor
vibratiilor, ca de ex. intretinerea sculelor si aparatelor electrice, intretinerea temperaturii mainilor, organizarea

proceselor de munca.

Utilizati pompa abia dupa ce ati
citit cu atentie si ati inteles modul
de operare Respectati toate

instructiunile de securitate cuprinse in manual.
Comportati-vé cu responsabilitate fatd de terte
persoane.

Daca aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Utilizare conform destinatiei

Acest dispozitiv este destinat in exclusivitate ascutirii
lanturilor de ferastrau. Avand in vedere datele tehnice
si instructiunile de securitate

Aceastd instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat. Nerespectand prevederile din prescriptiile
si instructiunile general valabile cuprinse in prezentul
manual, producatorul nu poate fi raspunzator de
daunele survenite.

Va rugdm sd aveti in vedere faptul ca utilajele noastre
nu sunt construite pentru scopuri industriale.

Exigente la adresa operatorului
Operatorul trebuie ca, inainte de a folosi utilajul, sa
citeascd cu atentie modul de operare.

Calificare: In afar de o instruire amanuntita din
partea unui specialist, nu este necesara nici o alta
calificare speciald pentru deservirea prezentului utilaj.

Varsta minima: Utilajul poate fi operat numai de
persoane care au implinit varsta de 18 ani. Exceptie o
fac minorii in cadrul pregatirii lor profesionale pentru
a obtine deprinderi, aceasta doar sub supravegherea
instructorului.

Instructaj: Utilizarea aparatului necesitd numai o
instruire adecvata din partea unui specialist, respectiv
de modul de operare. Un instructaj special nu este
necesar.

Personalul de deservire este responsabil de acciden-
tele sau periclitarea persoanelor terte.

Aveti grijd ca nimeni sa nu se gdseasca in zona
periculoasa

Indicatii generale de avertizare
pentru scule electrice

/A Functionarea este permisa numai cu
intrerupator cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

/\ AVERTISMENT

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de averti-
zare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

RO
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Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de,sculd electricd” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de
la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice
cu acumulator (fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine
iluminat. Dezordinea sau sectoarele de lucru
neluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol
de explozie, in care exista lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane
in timpul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este
distrasa atentia puteti pierde controlul asupra
masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit
prizei electrice. Nu este in nici un caz permisa
modificarea stecherului. Nu folositi fise
adaptoare la sculele electrice legate la pamant
de protectie. Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de electrocu-
tare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este legat la pdmant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste
riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folosindu-I
pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara
din priza. Feriti cablul de cdldura, ulei, muchii
ascutite sau componente aflate in migcare.
Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer
liber, folositi numai cabluri prelungitoare adec-
vate si pentru mediul exterior. Folosirea unui
cablu prelungitor adecvat pentru mediul exterior
diminueaza riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu o
scula electrica. Nu folositi scula electrica atunci
cand sunteti obositi sau va aflati sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea echi-
pamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incéltaminte de sigurantd antiderapantd,
casca de protectie sau protectia auditiva, in functie
de tipul si utilizarea sculei electrice, diminueaza
riscul ranirilor.

¢) Evitati o punere in functiune involuntara. inain-
te de a introduce stecherul in priza si/sau de a
introduce acumulatorul in scula electrica, de a
oridica sau de a o transporta, asigurati-va ca
aceasta este opritd. Daca atunci cand transportati
scula electricd tineti degetul pe intrerupator sau
daca porniti scula electrica inainte de a o racorda la
reteaua de curent, puteti provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din
aceasta. Un dispozitiv sau o cheie lasata intr-o
componenta de masina care se roteste poate duce
la réniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o
pozitie stabila si mentineti-va intotdeauna echi-
librul. Astfel veti putea controla mai bine masina
in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate
in miscare. imbracdmintea larga, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea
unei instalatii de aspirare a prafului poate duce la
reducerea poluarii cu praf.

4) Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru execu-
tarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivitd lucrati mai bine si
mai sigur in domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu
mai poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si
trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau de a pune
magsina la o parte. Aceastd masurd de prevedere
impiedica pornirea involuntard a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inac-
cesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta
sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele
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electrice devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

e) Intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati
daca componentele mobile ale sculei electrice
functioneaza impecabil si daca nu se blocheaza,
sau daca exista piese rupte sau deteriorate
astfel incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. Inainte de utilizare dati la reparat
piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

f) Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele
de taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu
grija, cu taisuri ascutite se intepenesc in mai mica
madsura si pot fi conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dispo-
zitivele de lucru etc. conform prezentelor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de lucru si
de activitatea care trebuie desfasurata. Folosirea
sculelor electrice in alt scop decat pentru utilizrile
prevazute, poate duce la situatii periculoase.

5) Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor elec-
trice cu acumulator

a) Tncércagi acumulatorii numai in incarcatoarele
recomandate de producator. Dacd un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit
la incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele
prevéazute pentru el, exista pericol de incendiu.

b) Folositi numai acumulatori special destinati
sculelor electrice respective. Utilizarea altor acu-
mulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

c) Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care ar putea provo-
ca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau
incendiu.

d) in caz de utilizare gresita, din acumulator se
poate scurge lichid. Evitati contactul cu acesta.
In caz de contact accidental clatiti bine cu apa.
Daca lichidul va intra in ochi, consultati si un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate duce la
iritatii ale pielii sau la arsuri.

6) Service

a) Incredintati scula electrica pentru reparare
numai personalului de specialitate, calificat in
acest scop, repararea facandu-se numai cu piese
de schimb originale. Astfel veti fi siguri cd este
mentinutd siguranta masinii.

Instructiuni de securitate Dispozitiv
De Ascutit Lanturi

Purtati protectii ale auzului. . Expunerea la zgomot
poate produce pierderea auzului.
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Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa va
fereasca de micile aschii si particule de material.

Nu utilizati accesorii de lucru deteriorate. Inainte de
fiecare utilizare, verificati daca accesoriul de lucru
prezinta ciobituri sau fisuri. Daca aparatul electric

sau accesoriul de lucru folosit au czut jos, verificati
daca au fost deteriorate sau utilizati accesorii de lucru
nedeteriorate. Dacé ati verificat si fixat accesoriul de
lucru, dumneavoastra si persoanele din apropiere
trebuie sa mentineti distanta fata de planul de rotatie al
acestuia si ldsati aparatul sa mearga la turatie maxima
timp de un minut. Cele mai multe dintre accesoriile de
lucru deteriorate se rup in timpul acestui interval.

Sculele trebuie transportate si depozitate in recipi-
ente corespunzatoare;

Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.
Nu indepartati aparatoarea frontald transparenta.
Dacd apdradtoarea este deterioratd sau lipseste,
returnati scula la atelierul de service autorizat pentru
inlocuire.

Nu folositi panze de ferastrau.

Piulita de reglare trebuie sé fie stransa inainte de
inceperea lucrului cu aceasta masina.

Opriti imediat masina in caz de vibratii puternice sau

daca apar alte defectiuni. Verificati masina pentru
depistarea cauzei.

RO

Tnainte de utilizare verificati utilajul, cablul de ali-
mentare, cablul prelungitor si stecherul sub aspectul
deteriordrii sau a uzurii materialului. Componentele
deteriorate trebuie reparate numai de un specialist.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Comportament in cazuri extreme

Acordati rdnitului primul ajutor si chemati intr-un
timp cat mai scurt ajutorul calificat al medicului.
Paziti rénitul de alte accidente, si calmati-l. n cazul
unui eventual accident, la locul de munca trebuie

sd se gdseascd intotdeauna la indeména o trusa
medicala de prim-ajutor, conform normei DIN 13164.
Materialul pe care il veti consuma din trusa medicala
trebuie completat imediat.
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1. Locul accidentului Vet
2.Tipul accidentului ’ '
3. Numadrul ranitilor ..
4. Tipul ranirii Nr. comanda:
o . An de productie:
Intretinere
/\ naintea efectudrii oricarei interventii pe pompa,
intotdeauna scoateti mai intai stecherul cablului de Simboluri

alimentare din priza de la retea.

Inaintea oricarei utilizari a pompei, efectuati proba
vizuald si convingeti-va ca pompa, mai ales cablul de
retea si stecherul, nu sunt deteriorate.

A\

-
[@ 3

Pompa nu poate fi utilizatd in cazul in care este
defectd pompa sau instalatiile de protectie de pe ea.

In cazul in care aparatul este defect, reparatia poate fi
executatd in exclusivitate de servisul pentru clienti.
Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.

Curatati in mod regulat fantele de ventilatie ale masinii
electrice. Suflanta motorului trage praf in carcasa, iar

o acumulare accentuata de praf metalic poate cauza
pericole electrice.

Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevazute.

Garantie

Garantia se referd in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu ia in considerare utilizarea neprofesionald,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea fortata,
defectarea prin interventie straina sau cu obiecte
strdine. Nerespectarea modului de utilizare si de
montaj ca si uzura normala de asemeni nu intra in
garantie.

Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis vé vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Va rugdm sd ne ajutati sa vd ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sa poatd fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numarul seriei, numarul comenzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gasi pe pldcuta
de tip. Pentru ca toate aceste date sa fie mereu la
indemana, vd rugam sa le notati mai jos.

1P PPOOe®

=)
— -

Atentie!

Cititi modul de utilizare.!

Atunci cand efectuati orice lucrari pe
pompd, intotdeauna scoateti mai intai
stecherul cablului de alimentare din priza
de retea.

Purtati ochelari de protectie!
Purtati casti de protectie a auzului

Purtati manusi d protectie!

Nu va atingeti de scula in rotatie.

Este interzis de a deplasa/trage de cablu

Ocrotiti de umezeald
Nu expuneti utilajul ploii.

Avertisment impotriva componentelor
in rotatie

La distanta de persoane
Aveti grija ca nimeni sa nu se gdseasca in
zona periculoasa

Avertisment impotriva obiectelor
aruncate

Aparate electrice sau electronice defecte
si/sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

Ocrotiti de umezeald

Directia de amplasare a ambalajului - in
sus
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Declaratie de conformitate UE

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Prin prezenta noi declardm, cd conceptia si
constructia utilajelor prezentate, in executia in care
sunt puse in circulatie, sunt conforme cu exigentele
de baza aferente directivelor UE privind securitatea
siigiena. In cazul modificérilor pe utilaj care nu au
fost cosultate cu noi, prezenta declaratie isi pierde
valabilitatea.

Dispozitiv De Ascutit Lanturi
P2501S #94129

Declaratie de conformitate UE
2006/95 EG, 2004/108 EG

Norme armonizate aplicate.

EN 55014-1:2006 + A1:2009

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-10:2010

C€ '

Wolpertshausen, 2012-04-05  Helmut Arnold

Administrator

Documentatie tehnica Joachim Biirkle
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70 Tehnicki podaci

Brusilica Za Lance P2501S Informacije o buci/vibracijama

Br. za narudzbu 94129 Nivo akusti¢ne snage L,

& rijucak 230V~50Hz  Nivoakusticnog pritiska L ,"..

= Snaga motora P1 230W Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

BA

o Broj okretaja motora u praznom hodu3000 min™!
° Dimenzije brusnog tanjura.......... 145 x 22,3 mm
¢ LD 05W/E14
‘ Masa 48kg

Vrednost vibracija a,” 3,21 m/s?

1zmereno prema EN 61029, Nesigurnost K=3 dB (A)
2 |zmereno prema EN 61029, Nesigurnost K=1,5 m/s?

Upozorenje: Nivo vibracija moze biti razlicit zavisno od vrste i od nacina upotrebe elektri¢nog alata, a u nekim
slucajevima moze i prekoraciti vrednosti navedene u ovom uputstvu.

Nivo vibracija moze posluziti i za medusobno poredenje elektri¢nih alata.

Nivo vibracija je pogodan i za prethodnu procenu opterecenja vibracijama.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama u obzir treba uzeti i viemenske intervale tokom kojih je uredaj
iskljucen ili intervale kada je samo ukljucen ali nije u upotrebi. To moze u zna¢ajnoj meri da smanji ukupno
opterecenje vibracijama tokom celog perioda rada sa elektri¢nim alatom.

Preduzmite dodatne mere sigurnosti za zastitu osoblja (koje rukuje uredajem) od vibracija, kao na primer:
tehnicko odrzavanje elektri¢nih alata i uredaja, odrzavanje odredene temperature ruku, organizacija radnih

postupaka.

Pumpu koristite tek nakon $to ste
procitali i shvatili sva uputstva
navedena u uputstvu za upotrebu.

Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputstava navedenih
u uputstvu za koris¢enje. Uvek se ponasajte
odgovorno prema tre¢im osobama.

U slucaju bilo kakvih sumniji u vezi sa instalacijom i
koris¢enjem uredaja, obratite se korisnickom servisu.

Namenska upotreba

Ovaj uredaj sluzi samo za ostrenje lanaca pile. U skla-
du sa tehnickim podacima i sigurnosnim uputstvima.

Ovaj uredaj sme se koristiti samo za navedene svrhe.
U slucaju nepridrzavanja odredbi opste vazecih
propisa i uputstava navedenih u ovom Uputstvu za
upotrebu, proizvodac uredaja ne snosi nikakvu odgo-
vornost za eventualne Stete.

Vodite racuna o tome, da nasi proizvodi nisu namijen-
jeni za industrijsku upotrebu.

Zahtevi za osoblje

Pre rukovanja sa uredajem, korisnik je duzan da
pazljivo procita uputstvo za upotrebu.

Kvalifikacija: Osim detaljnog upoznavanja sa
uredajem od strane stru¢njaka, nije potrebna nikakva
posebna kvalifikacija.

Minimalna starost korisnika: Sa uredajem smeju
da rade samo lica koja su navrsila 18 godina. Izuzetak
predstavljaju jedino maloletna lica u okviru programa
za sticanje strucne prakse i obrazovanja pod nadzo-
rom izvodaca prakti¢ne nastave.

Obuka Koriscenje uredaja zahteva samo
odgovarajucu opstu obuku odnosno objasnjenje

od strane stru¢njaka tj. postupanje u skladu sa
uputstvom za korisc¢enje uredaja. Specijalna obuka
nije neophodna.

Osoblje koje rukuje uredajem snosi odgovornost
prema trecim licima za sve Stete ili rizike.

Osigurajte da se u zoni opasnosti ne zadrzavaju
nikakva lica.
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Opsta upozorenja za elektricne
alate

/\ Uredaj sme da bude priklju¢en samo na
uticnicu sa zastitnim prekidacem za prekostruj-
nu zastitu (RCD, maks. struja greske 30mA).

/\ UPOZORENJE

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod
pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima,,elektricni alat”
odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na mrezi

(sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa radom na
akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvet-
ljeno. Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu
voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektricnim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. Elektri¢ni
alati prave varnice koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

) Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
koriscenja elektricnog alata. Prilikom rada
mozete izgubiti kontrolu nad aparatom.

2) Elektricna sigurnost

a) Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgova-
rati uticnici. Utikac¢ nesme nikako da se menja.
Ne upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno
sa elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Ne promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice
smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i rashlad-
ni ormani. Postoji povecani rizik od elektri¢nog
udara ako je Vase telo uzemljeno.

) Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog
udara.

d) Strano svrsi ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne
vesajte ga ili ne izvladite ga iz uti¢nice. Drzite
kabl dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova
aparata koji se pokrecu. Osteceni ili uvrnuti
kablovi povecavaju rizik elektri¢cnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji
su pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba
produznog kabla uzemljenog za spoljnu upotrebu

smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

3) Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, sta radite i idite
razumno na posao sa Vasim elektri¢nim alatom.
Ne koristite elektricni alat ako ste umorniiili pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog alata moze
voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao
maske za prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu,
zastitni Slem ili zastitu za sluh, zavisno od vrste
i upotrebe elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite
se da je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga
prikljucite na struju i/ili na akumulator, uzmete
gaili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢cnog
alata drzite prst na prekidacu ili aparat ukljucen
prikljucujete na struju, moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego sto ukljucite elektricni alat.
Neki alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em delu
aparata, moze voditi nesre¢ama.

e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite
se uvek da stabilno stojite i odrzavajte u svako
doba ravnotezu. Na taj nacin mozete bolje kon-
trolisati elektric¢ni alat u neocekivanim situacijama.

f) Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu
ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, dugu kosu ili
nakit mogu zahvatiti rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisa-
vanje i skupljanje prasine, uverite se dali su
prikljuceni i upotrebljeni kako treba. Upotreba
usisavanja prasine moze smanjiti opasnosti od
prasine.

4) Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim
alatima

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za
Vas posao elektricni alat odredjen za to. Sa
odgovarajucim elektricnim alatom radite bolje i
sigurnije u navedenom podruc¢ju rada.

prekidac u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze
vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora se
popraviti.

¢) Izvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumu-
lator pre nego sto preduzmete podesavanja na
aparatu, promenu delova priboraiili ostavite
aparat. Ova mera opreza spreCava nenameran
start elektri¢nog alata.

/1
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d) Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan
dometa dece. Ne dozvoljavajte koriScenje
aparata osobama koje ne poznaju aparat ili nisu
procitale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni,
kada ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektri¢ni alat. Kontrolisite
da li pokretni delovi aparata besprekorno
funkcionisu i ne ,lepe”; da li su delovi poloml-
jeni ili su tako oSteceni da je ostecena funkcija
elektricnog alata. Popravite ove ostecene
delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju svoje
uzroke u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Odrzavajte alate za secenja ostre i iste. Brizljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju” i lakse se vode.

g) Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate
koji se umecu itd. prema ovim uputstvima.
Obratite paznju pritom na uslove rada i posao
koji morate obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge namene koje nisu predvidjene, moze voditi
opasnim situacijama.

5) Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

a) Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje
je preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje
koji je pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji
opasnost od pozara, ako se upotrebljava sa drugim
baterijama.

b) Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to
u elektricnim alatima. Upotreba drugih baterija
moze voditi povredama i pozaru.

c) Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanja
ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak
spoj izmedju kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

d) Kod pogresne primene moze te¢nost da izadje
iz akku. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod
slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u odi, iskoristite i dodatnu lekars-
ku pomoc. Tecnost baterije koja izlazi moze voditi
nadrazajima koze ili opekotinama.

6) Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim re-
zervnih delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva Brusilica Za
Lance

Koristite sredstva za zastitu sluha. Delovanje buke
moze dovesti do ostecenja sluha.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko je
to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, Stitnike
za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace, koje ¢e vas
zastititi od sitnih Cestica od brusenja i materijala.

Pokvarene alate ne koristite. Prije svake upotrebe
provjerite alat za krusljivost i pukotine. Ukoliko
elektricni stroj ili neki od alata padne, provjerite dali

su pokvareni ili koristite zdravi alat. Kad ste alat ve¢
provjerili i ga postavili, izadite iz zone kretanja alata (to
se nanosi i za druge osobe, koje su u blizini) te ukljucite
stroj, da se okrece u toku jedne minute sa najbrzim
mogucim obrtanjem. Pokvareni alat se najcesce polomi
u ovom periodu testiranja.

Alati se moraju transportovati i Cuvati u prikladnoj
kutiji.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.
Transparentnu zastitnu kapu ne odstraniti. Ostecenu
zastitnu kapu dati obnoviti od strane nekog auto-
riziranog servisa.

Ne koristite listove pile.

Matica prirubnice mora prije pustanja stroja u rad biti
zategnuta.

Aparat odmah iskljuciti, ako dode do bitnih titranja, ili
ako se utvrde drugi nedostaci. Provjerite stroj, kako bi
utvrdili uzrok.

Pre svake upotrebe, proverite eventualna ostecenja

i stanje uredaja, napojnog kabla, produznog kabla i
utikaca. Ostecene delove treba dati na popravku koju
Ce izvrsiti stru¢no lice.

Za vreme rada uredaja ne smeju se uklanjati piljevina
ili iverje.

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povredenom licu prvu pomoc¢ koja odgo-

vara vrsti povrede i odmah potrazite lekarsku

pomod. Zastitite povredeno lice od drugih povreda i
probajte da ga smirite. Za slucajeve nesrece i povreda
na radnom mestu mora biti na raspolaganju i priru¢na
apoteka za pruzanje prve pomoci i to prema stan-
dardu DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne
apoteke treba zatim odmah dopuniti.

Ako trazite lekarsku pomoc, navedite sledece
podatke:

1. Mesto nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Broj povredenih lica
4.Vrsta povrede
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Odrzavanje

A\ Pre izvodenja bilo kakvih radova na pumpi,
neophodno je izvaditi utika¢ napojnog kabla iz
mrezne uti¢nice za napajanje elektricnom
energijom.

Pre upotrebe pumpe izvrsite vizuelni pregled i pro-
verite stanje i eventualna ostecenja napojnog kabla
i utikaca.

U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih elemenata,
pumpa se ne sme koristiti.

Ako je uredaj u kvaru, popravku sme da izvrsi
iskljucivo korisnicki servis.

Koristite samo originalnu opremu i originalne rezer-
vne delove.

Cistite redovno proreze provjetravanja Vaseg
elektri¢nog alata. Motorni ventilator uvlaci prasinu

u kuciste, a velika nakupina metalne prasine moze
prouzroditi elektricne opasnosti.

Samo redovno odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcionisanje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje moze dovesti do
nepredvidivih steta ili povreda.

Garancija

Garancija se odnosi iskljuc¢ivo na mane/kvarove
prouzrokovane zbog mana samog materijala ili
tvornicke greske. U slucaju reklamacije u okviru ga-
rantnog roka neophodno je dostaviti originalni racun
kao potvrdu o kupovini i sa navedenim datumom
prodaje.

Garancija ne pokriva kvarove nastale zbog

nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su, na primer,
preopterecenje, nasilno korid¢enje, ostecenje zbog
nestru¢nog/neovlasc¢enog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Garancija ne pokriva
ni Stete nastale zbog nepridrzavanja odredbi iz
Uputstva za upotrebu i montazu i zbog uobicajenog
habanja proizvoda.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite da date reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni delovi ili uputstvo za
upotrebu? Na nasem homepage sajtu www.guede.
com, u sekciji,Servis, pomoci ¢cemo Vam brzo i bez
nepotrebne papirologije. Molimo Vas da nam pomog-
nete kako bismo mi pomogli Vama. Radi jednostavne
identifikacije Vaseg uredaja u slu¢aju podnosenja
reklamacije, potreban nam je serijski broj proizvoda,
broj za narudzbu kao i godina proizvodnje. Svi ti pod-
aci navedeni su na tipskoj plocici uredaja. Kako biste
te podatke imali uvek pri ruci, molimo da ih upisete u
dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

Simboli

A Paznja!

Procitajte uputstvo za koris¢enje!

Pre izvodenija bilo kakvih radova na pumpi,
uvek izvadite utikac elektronapojnog kabla
iz mrezne uticnice.

9
[@

Prilikom rada uvek nosite zastitne naocale!
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Prilikom rada uvek nosite zastitne
rukavice!

Ne dirajte vrtece dijelove uredaja.

Zabranjeno je povlaciti kabl / prenositi
pumpu drzeci je za sam kabl

Cuvati od vlage
Uredaj ne izlazite kisi.

Upozorenje na opasnost od ozljeda uz
rotirajuce dijelove
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Udaljenost od lica.
Osigurajte da se u zoni opasnosti ne
zadrZavaju nikakva lica.

Opasnost od letecih dijelova.

Osteceni ili dotrajali elektricni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predati u
centar za sakupljanje otpada takve vrste.

¢ B> B>

Cuvati od vlage

Pakovanje mora biti obrnuto, prema gore

1= )
—_— RS

Izjava o uskladenosti sa propisima
EU

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija
navedenih uredaja, a u izvedbi u kojoj se isti pustaju u
promet, zadovoljavaju odgovarajuce osnovne zahteve
iz direktiva EU u vezi sa sigurno$cu i higijenom. Ova
izjava prestaje da vazi u slucaju promena na opremi
izvrSenih bez nase saglasnosti.

Brusilica Za Lance
P2501S #94129

I1zjava o uskladenosti sa propisima EU
2006/95 EG, 2004/108 EG

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 55014-1:2006 + A1:2009

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-10:2010
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Wolpertshausen, 2012-04-05  Helmut Arnold

Direktor

Tehnicka dokumentacija Joachim Biirkle




P2501S DEUTSCH
GUDE Service

Germany Slovenia Bulgaria

Giide GmbH & Co. KG TRISA d.o.0. Kolarov Technologic 0.0.D.
Birkichstrasse 6 Begunje na Gorenjskem 147 Jordan Bogdar 4

D-74549 Wolpertshausen

Tel: 0049 (0)7904 700 360
Fax: 0049 (0)7904 700 51999
www.guede.com

Austria

Giide GmbH & Co.KG
Gewerbestrasse 2

A-5261 Uttendorf

Tel: ~ 0043/7724 70988
Fax: 0043 /7724 70998

Czech Republic

Giide CZECH s.r.o
Pocernicka 120

CZ-36005 Karlovy Vary

Tel: 0042 /0353434502
Fax:  0042/0353434505

Slovakia

Gude Slovakia s.r.o.
Podturen-Roven 208
SK-03301 Liptovsky Hr dok
Tel: 0042 /1445225151
Fax: 0042 /1445225151

SI-4275 Begunje na Gorenjskem
Tel: ~ 00386/059165656
Fax: 00386 /059165657

Hungary

Glide Hungary Kft.
Kossuth Lajos ut 72
HU-8420 Zirc

Tel: ~ 0036/88575348
Fax: 0036 /88575349

Croatia

KT-Prom

Jalkovec B. Radica 30
HR-42000 Varazdin

Tel: 00385 /42370110
Mobil: 00385/915321596
Fax: 00385 /42370110

Romania

SC COM LANKA SRL BAIA MARE
Alba luliastr. 52 Maramures
RO-430325 Baia Mare

Tel: 0040 /362416055

Fax: 0040/ 744982645

BG-8800 Sliven
Tel: 00359 /886568083
Fax: 00359 /44680404

Bosnia

KT-Prom

Jalkovec B. Radica 30
HR-42000 Varazdin

Tel: 00385 /42370110
Mobil: 00385 /915321596
Fax: 00385 /42370110

Switzerland

Steiner Motorgerdte
Loostrasse 3

CH-8803 Riischlikon

Tel: 0041 /0447243440
Fax:  0041/0447243442
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